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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Афганистане

Доклад Генерального секретаря о положении 
в Афганистане и его последствиях для 
международного мира и безопасности 
(S/2016/532)

Председатель (говорит по-французски): На 
основании правила 37 временных правил проце-
дуры Совета я приглашаю принять участие в за-
седании представителей Афганистана, Австралии, 
Канады, Германии, Индии, Исламской Республики 
Иран, Италии, Нидерландов, Пакистана, Швеции и 
Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании Специального представителя Генераль-
ного секретаря по Афганистану и главу Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану г-на Николаса Хейсома.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании Временного поверенного в делах делега-
ции Европейского союза при Организации Объеди-
ненных Наций Его Превосходительство г-на Иоан-
ниса Враиласа.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ  S/2016/532, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о положении в Афга-
нистане и его последствиях для международного 
мира и безопасности.

Прежде чем предоставить слово г-ну Хейсому, 
я хотел бы, пользуясь этой возможностью и учиты-
вая, что это будет его последнее выступление перед 
членами Совета в качестве Специального предста-
вителя Генерального секретаря и главы Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану, тепло поблагодарить его за выдаю-
щуюся работу. Совет желает ему всяческих успехов 
в его будущих начинаниях.

Сейчас слово предоставляется г-ну Хейсому.

Г-н Хейсом (говорит по-английски): В своем 
предыдущем выступлении в Совете Безопасности 
в марте (см.  S/PV.7645) я сказал, что в 2016 году 
выживание правительства национального един-
ства стало бы достижением. Я подчеркнул, что 
для того чтобы выстоять, правительству необхо-
димо справиться с пятью различными трудностя-
ми. Правительству необходимо будет решить це-
лый ряд серьезных политических и экономических 
проблем, а также проблем в области безопасности. 
Для этого ему необходимо будет также решить две 
дополнительные проблемы, а именно заручиться 
среднесрочной финансовой и военной поддержкой 
международного сообщества и добиться прогресса 
в деле закладки основы для эффективного мирно-
го процесса. Неспособность справиться с одной из 
этих трудностей может быть чревата серьезными 
последствиями для страны.

Это было сказано не с целью умалить реальный 
прогресс, достигнутый Афганистаном за последнее 
десятилетие в таких, в частности, областях, как об-
разование, права человека и особенно права жен-
щин, а также в деле формирования полной жизни, 
демократической культуры. Этот прогресс широко, 
и вполне обоснованно, признается. Скорее, цель за-
ключалась в том, чтобы привлечь внимание к се-
рьезным препятствиям, с которыми сталкивается 
Афганистан, и подчеркнуть необходимость приня-
тия всеми заинтересованными сторонами, включая 
международное сообщество, согласованных мер 
для решения существующих проблем.

Я с удовлетворением отмечаю ряд успехов, до-
стигнутых в деле преодоления некоторых из этих 
пяти проблем в период после моего последнего вы-
ступления в Совете. В сфере экономики отмечается 
прогресс в плане сбора налогов, достижения кон-
трольных показателей Международного валютного 
фонда, а также разработки продуманных средне-
срочных планов проведения реформ и обеспече-
ния экономического развития в сложных условиях. 
Кроме того, достигнут заметный прогресс в обла-
сти управления государственными финансами. И 
мы больше не опасаемся, как два года тому назад, 
неминуемого дефолта, который оставит государ-
ственных служащих без жалованья.

Мы должны отметить достижение ряда важных 
успехов в рамках реализации некоторых наиболее 
амбициозных проектов, разработанных в сотруд-
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ничестве с другими странами региона. В прошлом 
месяце мы стали свидетелями открытия гидроэлек-
тростанции «Сальма», начала реализации проекта 
по производству электроэнергии CASA 1000 и за-
ключения трехстороннего экономического согла-
шения между Афганистаном, Индией и Ираном. 
Соглашение о развитии Чабахарского порта от-
кроет новый крупный коридор для региональной 
торговли. Этим событиям предшествовал ввод в 
эксплуатацию газопровода «Туркменистан-Афга-
нистан-Пакистан-Индия». Реализация проектов 
подобного масштаба требует времени, но при этом 
они обладают реальным потенциалом в плане пре-
вращения Афганистана в региональный узел, кото-
рым он стремится быть. Они дают представление 
о том, чего можно достигнуть в рамках региональ-
ных партнерств.

В области безопасности мы наблюдаем тща-
тельный анализ и учет силами безопасности уро-
ков, извлеченных из изменений тенденций и собы-
тий прошлого года. Обстановка во многих районах 
постоянно меняется: стороны добиваются успехов 
и несут потери, но при этом ни одна из них явно 
не доминирует. Перед силами безопасности по-
прежнему стоят серьезные проблемы, в том числе 
при решении вопросов, касающихся морального 
состояния сил, руководства, потерь и материаль-
но-технического обеспечения. Несмотря на это, на 
данный момент они удерживают свои позиции.

Я с удовлетворением отмечаю, что не далее 
как вчера Волеси джирга утвердила кандидатов на 
должности министра обороны и руководителя На-
ционального директората безопасности. Это явля-
ется позитивным шагом, который положит конец 
затяжному периоду неопределенности и, как можно 
надеяться, окажет положительное воздействие на 
оперативную деятельность и укрепит моральный 
дух.

Афганистан совершенно правильно стремится 
расширить поддержку региональной контртеррори-
стической стратегии, признавая при этом, что для 
обеспечения мира в Афганистане и стабильности в 
регионе необходимы и требуются и региональные 
усилия. Я считаю, что регион принимает эту логику 
и готов взять на себя эту ответственность.

Тем не менее, я по-прежнему глубоко обеспоко-
ен воздействием, которое высокий уровень насилия 
оказывает на гражданское население. Обстановка 

остается неизменно напряженной в период Рамада-
на, причем поступил ряд сообщений о вызывающих 
тревогу жестоких актах, включая нападения на мо-
лящихся. Не далее как вчера в результате инциден-
та в Бадахшане погибло 10 гражданских лиц, в том 
числе несколько детей. Потери среди гражданского 
населения остаются значительными, а вызванные 
конфликтом перемещения продолжаются. Меня 
особенно беспокоит тенденция целенаправленных 
нападений на гражданских лиц, работающих в су-
дебной системе, и на журналистов.

На мой взгляд, существует опасность того, что 
конфликт может вступить в новую фазу, для кото-
рой будут характерны ответные акты возмездия 
и раскручивающаяся спираль. Я напоминаю всем 
сторонам в конфликте об их обязанностях по за-
щите гражданского населения от последствий бое-
вых действий. Лица, виновные в нарушениях прав 
человека и гуманитарного права, должны привле-
каться к ответственности, как в целях обеспечения 
правосудия в интересах потерпевших, так и в целях 
эффективного снижения уровня ущерба, наносимо-
го гражданскому населению в результате сдержи-
вания. В последнее время у Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА) имелось особое основание для привле-
чения внимания к вопросу о неприкосновенности 
школ и медицинских учреждений в ходе конфликта.

Прогресс в областях экономики и безопасности 
является обязательным условием для формирова-
ния у афганского народа доверия к своему прави-
тельству, что особенно важно на данном этапе, ког-
да правительство стремится заручиться, в Варшаве 
и Брюсселе, твердой и долгосрочной международ-
ной поддержкой, что представляет собой третью 
трудность.

Мы признаем серьезное взаимодействие пра-
вительства с донорами в целях решения вопросов, 
которые будут способствовать успеху этих встреч. 
Мы решительно поддерживаем заявление Афгани-
стана о том, что оказание помощи в целях разви-
тия является более эффективным способом борьбы 
с миграцией, чем покрытие расходов, связанных с 
интеграцией мигрантов в принимающих странах. 
Однако от Афганистана ожидаются не доказатель-
ства наличия у него значительных потребностей, 
а доказательства его способности эффективно ис-
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пользовать ресурсы с тем, чтобы помощь оказывала 
реальное воздействие.

Предпринимаются реальные попытки удовлет-
ворить ожидания доноров, о чем свидетельствует 
прогресс в деле пересмотра показателей взаимной 
подотчетности и в процессе разработки рамочной 
программы развития Афганистана. Усилия по борь-
бе с коррупцией начинают выходить за рамки за-
явлений о намерениях. Создание президентом Гани 
высокого совета по вопросам управления, правосу-
дия и борьбы с коррупцией является первым шагом 
в этом направлении, равно как и создание центра 
антикоррупционного правосудия. Назначение но-
вого Генерального прокурора явилось еще одним 
позитивным шагом. Сложность будет заключаться 
в том, чтобы не только продемонстрировать резуль-
таты на бумаге и в рамках правительственного ап-
парата, но и добиваться их в повседневной жизни 
афганцев.

Хотя мы по-прежнему надеемся, что встреча в 
Варшаве будет успешной, подготовка к конферен-
ции в Брюсселе все еще не завершена. Афганистану 
необходимо во все большей степени учитывать раз-
личные настоятельные потребности других стран, 
также стремящихся получить средства от доноров. 
Сообществу доноров, со своей стороны, необходи-
мо признать, что его ожидания касательно рефор-
мы должны быть реалистичными, и учитывать весь 
диапазон проблем, с которыми сталкивается афган-
ское государство.

Что касается налаживания жизнеспособного 
мирного процесса, что пока не сделано, то с учетом 
неспособности Четырехсторонней координацион-
ной группы положить начало такому процессу до 
настоящего времени, а также принимая во внима-
ние недавнюю гибель лидера «Талибана» Ахтара 
Мохаммеда Мансура, решение этой задачи пред-
ставляется в краткосрочной перспективе малове-
роятным. Однако мы считаем, что в рядах движе-
ния «Талибан» имеются определенные элементы, 
которые задаются вопросом о том, могут ли они 
одержать военную победу, по крайней мере, в кра-
ткосрочной перспективе, и является ли достижение 
чисто военной цели желательным.

В период моего пребывания на посту МООН-
СА проводила активную работу по установлению 
мира, как поддерживая инициативы других сторон, 
так и предлагая и осуществляя наши собственные 

инициативы. Совсем недавно мы объединили уси-
лия с Организацией исламского сотрудничества, 
совместно проводя работу, направленную на то, 
чтобы убедить «Талибан» в необходимости на-
лаживания жизнеспособного мирного процесса и 
подчеркнуть, что мирное урегулирование столь 
длительного и ожесточенного конфликта является 
отнюдь не «второй премией», а желанным итогом. 
Упорный отказ признать это приведет лишь к тому, 
что они будут восприниматься в качестве парий.

Мы неизменно считаем, что мир — это не ро-
скошь, а необходимость, без которой невозможно 
будет сохранить Афганистан таким, каким мы его 
знаем. Афганцы должны, в конечном счете, со-
гласовать договоренности, на основе которых они 
смогут жить вместе в условиях мира и гармонии. Я 
разочарован тем, что мирные усилия еще совершен-
но не сдвинулись с мертвой точки, но продолжаю 
испытывать оптимизм в надежде на то, что такой 
процесс, в конечном итоге, будет запущен.

И наконец, что касается политической сферы, 
следует отметить, что медленные темпы прогресса 
в продвижении избирательных реформ и в утверж-
дении графика выборов являются свидетельством 
необходимости более тесной координации полити-
ческих усилий и того, чтобы члены находящегося 
в состоянии раскола политического класса призна-
ли, что их связывает общая судьба. 13 июня Воле-
си джирга проголосовала против проекта закона о 
структуре, что потребовало дальнейшего анализа 
и дискуссий. 17 июня — конечный срок для обна-
родования, согласно требованиям Конституции, 
графика выборов, которые обещали провести 15 ок-
тября, — наступило и прошло, а договоренности о 
дальнейших действиях, судя по всему, все еще не 
достигнуто.

Сохраняющаяся неопределенность в отноше-
нии графика выборов будет способствовать возник-
новению проблем в том, что касается легитимности 
как правительства национального единства, так и 
парламента, который намного превысил срок своих 
полномочий. Все более требовательно выступаю-
щая оппозиция, пользуясь неудовлетворенностью, 
вызванной ухудшением экономической ситуации и 
ситуации в области безопасности, но в других от-
ношениях находящаяся в состоянии раскола в том, 
что касается ее целей, по-видимому, объединяется, 
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руководствуясь общим требованием достижения 
договоренности о создании нового правительства.

Афганистан меньше всего нуждается в полити-
ческой конфронтации в то время, когда он пытается 
преодолеть нынешние трудности, особенно в пери-
од, непосредственно предшествующий Брюссель-
ской конференции, когда эффективность прави-
тельства, безусловно, окажется в центре внимания. 
Я, вместе со своими коллегами по международному 
сообществу, настоятельно просил всех политиче-
ских лидеров применять более широкомасштаб-
ный, более способствующий сотрудничеству под-
ход и не допускать сохранения нынешних разно-
гласий и раскола. Это относится к сотрудничеству 
между законодательной и исполнительной ветвями 
власти, между элементами в правительстве нацио-
нального единства и политической оппозицией за 
его пределами.

Устремляя взгляд в будущее с учетом уроков, 
которые я извлек на протяжении прошедших че-
тырех лет, я по-прежнему испытываю оптимизм в 
отношении того, что афганцы смогут преодолеть 
трудности, с которыми они сталкиваются. В этом 
отношении я высоко оцениваю два качества. Первое 
— это жизнестойкость афганского народа перед ли-
цом стоящих перед ним сложных проблем. Второе 
— это наличие подлинного общеафганского патри-
отизма, который сохраняется, несмотря на конфес-
сиональную преданность. Это то качество, которое, 
судя по моему опыту в других охваченных войной 
странах, не следует недооценивать. Поскольку Аф-
ганистан наделен этими двумя качествами, у него 
есть возможность не только сохраниться как стана 
в 2016 году, но и в результате стать сильнее.

Поскольку это мой последний брифинг в Со-
вете Безопасности в моем качестве Специального 
представителя по Афганистану, я хотел бы побла-
годарить моих коллег за их приверженность работе 
и ценностям Организации Объединенных Наций. 
Миссия работает, благодаря энтузиазму, профес-
сионализму и самоотверженности ее персонала, 
и работа в составе МООНСА принесла мне очень 
большое удовлетворение.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Хейсома за его брифинг. Мы вновь вы-
ражаем ему нашу искреннюю признательность за 
все, что он сделал, и передаем ему наши самые те-
плые пожелания успеха в его будущих начинаниях.

Слово имеет представитель Афганистана.

Г-н Сайкал (Афганистан) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить Председате-
ля за весьма искусное руководство работой Совета 
Безопасности в этом месяце.

(говорит по-английски):

Я выражаю свою признательность Генерально-
му секретарю за его недавний доклад (S/2016/532) 
о положении в моей стране. Я также хотел бы по-
благодарить моего друга г-на Николаса Хейсома за 
его последний брифинг в качестве Специального 
представителя Генерального секретаря по Афгани-
стану. Я воздаю должное его вкладу в жизнь нашей 
страны в решающие годы переходного периода. Я 
также хотел бы приветствовать другого доброго 
друга, посла Тадамити Ямамото, в качестве при-
ступающего к своим обязанностям Специального 
представителя Генерального секретаря, с которым 
я имел удовольствие сотрудничать в Кабуле.

Далее я хочу выразить мои глубочайшие собо-
лезнования в связи с трагической бойней, которая 
имела место в Орландо на прошлой неделе, и в свя-
зи с вчерашними нападениями в Кабуле и в Бадах-
шане. Наши мысли и молитвы обращены к жертвам 
и их семьям. Мы приветствуем заявления с выраже-
нием осуждения, которые обнародовал Совет Без-
опасности после каждого из этих нападений.

Я рад сообщить о том, что, после обсужде-
ния Советом вопроса об Афганистане в марте 
(см. S/PV.7645) страна продемонстрировала еще бо-
лее непреклонную жизнестойкость в преодолении 
существующих трудностей. В то время как я вы-
ступаю здесь сегодня, у нас только что завершился 
весенний период, принесший большое число жертв 
и неудач «Талибану» и другим террористическим 
группам. Стороны из региона, где находится Аф-
ганистан, наряду с международными партнерами, 
объединяют усилия, для того чтобы дать более со-
гласованный отпор воинствующему экстремизму и 
терроризму, исходящим из этого региона. Ряд мно-
гонациональных проектов в области развития был 
либо начат, либо завершен, порождая новую надеж-
ду на мирное сосуществование, взаимодействие и 
процветание в регионе.

Афганистан и его региональные и междуна-
родные партнеры, по-видимому, как никогда ранее, 
полны решимости предотвратить дальнейшее на-
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силие, направленное на то, чтобы сделать заложни-
ком процесс развития. Возрождение Афганистана в 
качестве символа международного сотрудничества 
и партнерства набирает силу. Тем не менее, увели-
чение числа жертв среди гражданского населения, 
внутреннее перемещение и последствия трусливого 
поведения «Талибана» и его сторонников с целью 
возмещения своих потерь вызывают тревогу.

Прошлой зимой Четырехсторонняя координа-
ционная группа, включающая в свой состав Аф-
ганистан, Пакистан, Китай и Соединенные Шта-
ты Америки, завершила разработку «дорожной 
карты» мирного процесса. Тем, кто хочет вести 
переговоры, были предоставлены новые возмож-
ности. Члены Четырехсторонней координационной 
группы договорились принять все необходимые 
меры в отношении тех, кто отказывается участво-
вать в политическом урегулировании конфликта в 
Афганистане.

Ожидалось, что «Талибан» воспользуется этой 
возможностью и присоединится к данному про-
цессу. К сожалению, 12 апреля он ответил прове-
дением так называемого «весеннего наступления», 
начатого одновременно в 42 различных районах на-
шей страны, принесшего большие страдания граж-
данскому населению и вновь доказавшего, что он не 
может смириться с мирными политическими ини-
циативами. Учитывая блестящие результаты дея-
тельности Афганских национальных сил обороны и 
безопасности, «Талибан» понес тяжелые потери во 
время первого этапа своего наступления. Для того 
чтобы отомстить за свои потери, «Талибан» орга-
низовывал заговоры и взял на себя ответственность 
за смертоносное террористическое нападение в Ка-
буле 19 апреля, в ходе которого было убито и ране-
но 411 человек, в основном гражданских лиц.

25 апреля президент Мохаммад Ашраф Гани 
Ахмадзай выступил на совместном заседании На-
ционального собрания Афганистана. Он призвал 
Пакистан соблюдать договоренности Четырехсто-
ронней координационной группы и принять меры 
против террористов, которые, согласно надежным 
сведениям наших собственных структур, а также 
наших международных партнеров и содержащим-
ся в официальных документах признаниям самих 
пакистанских властей, имеют собственные базы и 
главарей в этой соседней стране. Президент Ахмад-
зай заявил, что, если Пакистан отказывается про-

водить военные операции против террористов на 
своей территории, то он должен передать их нашим 
судам с целью привлечения к судебной ответствен-
ности. Мы считаем, что для того чтобы выполнить 
эту задачу, необходимы политическая воля и ре-
альные действия полиции, а не ядерные сделки или 
самолеты F-16. Президент Ахамдзай добавил, что, 
несмотря на наше желание и усилия по развитию 
регионального сотрудничества, у нас не будет дру-
гого выбора, кроме как передать данный вопрос на 
рассмотрение Совета Безопасности и принять се-
рьезные дипломатические меры, если не будет из-
менена стратегия, заключающаяся в использовании 
против Афганистана осуществляющих террористи-
ческую деятельность марионеток.

В отличие от недружественной позиции опре-
деленной соседней страны, другие члены Четырех-
сторонней координационной группы сохраняют 
верность данному обещанию или уже реализова-
ли его на деле. 22 мая Соединенные Штаты в па-
кистанской провинции Белуджистан выследили 
и уничтожили ударом с воздуха лидера движения 
«Талибан» муллу Ахтара Мансура. В результа-
те этой операции стало известно, что для неодно-
кратных вылетов из пакистанских аэропортов он 
пользовался фальшивым пакистанским паспортом, 
выписанным на чужое имя. Несмотря на это, спек-
такль внешне обоснованного отрицания, двуличия 
и критики проблем, стоящих перед Афганистаном, 
продолжается. Если мы хотим добиться успеха в 
борьбе с терроризмом, этому необходимо положить 
конец.

В последние 15 лет в Пакистане жили и умира-
ли многие лидеры террористов, в том числе лидер 
«Аль-Каиды» Усама бен Ладен и руководители дви-
жения «Талибан» мулла Омар и мулла Ахтар Ман-
сур. Тот факт, что известные лидеры террористов 
были выслежены и уничтожены в своих «безопас-
ных гаванях», неопровержимо доказывает, что эта 
страна нарушает суверенитет других государств. 
Это является вопиющим нарушением резолюций 
1373 (2001) и 2255 (2015), которые касаются режима 
санкций против «Талибан». Мы считаем, что суще-
ствует настоятельная необходимость в надлежащем 
выполнении контртеррористических резолюций 
Совета Безопасности.

После провала так называемого «весеннего на-
ступления» талибы стали активно совершать акты 
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бандитизма на дорогах, убивать или похищать мир-
ных жителей. В конце мая они похитили 130 мир-
ных пассажиров автобуса в Кундузе; судьба неко-
торых из них до сих пор неизвестна. Сегодня утром 
движение «Талибан» вновь захватило в заложники 
большое число пассажиров в провинции Гильменд. 
В то же время наш сосед активизировал свои прово-
кационные действия на линии фактического разъ-
единения, включая незаконное строительство во-
енных объектов, злоупотребления в отношении на-
ших граждан и ограничения на торговлю и транзит. 
В последние три месяца случаи нарушения нашего 
суверенитета и территориальной целостности про-
должались; свыше 820 артиллерийских снарядов 
противника были выпущены по на нашим восточ-
ным провинциям Нангархар, Хост, Пактика, Кунар 
и Нуристан, в результате чего погибли гражданские 
лица и был нанесен материальный ущерб.

Совсем недавно — в нарушение согласованных 
на двусторонней основе консультативных механиз-
мов — наш сосед предпринял попытку построить в 
районе Торкхамского перевала новую инфраструк-
туру, чем спровоцировал ненужное столкновение 
между военными, в результате которого жертвы 
были с обеих сторон. Сложившаяся ситуация не-
сет угрозу международному миру и безопасности 
и остается напряженной, оказывая разрушитель-
ное воздействие на торговлю и транзит. Как ответ-
ственный член Организации Объединенных Наций 
и в соответствии со статьей 33 Устава Организации 
Объединенных Наций Афганистан в течение по-
следних трех месяцев направил Пакистану 19 нот 
протеста и трижды вызывал руководителя предста-
вительства этой страны в Кабуле.

Тем временем правительство и парламент Аф-
ганистана призвали искать дипломатическое реше-
ние проблеме незаконного строительства в районе 
Торкхамского перевала. В Исламабад была направ-
лена афганская делегация для изучения возможно-
стей дипломатического прорыва. Мы надеемся, что 
голос разума возобладает, но наш посыл предельно 
ясен: не заблуждайтесь — я повторяю, не заблуж-
дайтесь — гордые правительство и народ Афгани-
стана не отступали, не отступают и не отступят пе-
ред лицом запугивания, насилия и агрессии. Наша 
история это подтверждает.

Наряду с «Талибаном», постоянно трансформи-
рующиеся глобальные и региональные террористи-

ческие группировки стремятся превратить Афга-
нистан в плацдарм для нападения на Центральную 
Азию, Южную Азию, Западную Азию и Дальний 
Восток. Нам настоятельно необходимо сохранять 
бдительность и активно с ними бороться. Несмотря 
на недавние мощные удары, которые Афганские на-
циональные силы обороны и безопасности нанесли 
по «Исламскому государству Ирака и Леванта» и 
«Аль-Каиде», эти группировки продолжают при-
лагать усилия для восстановления своего присут-
ствия в Афганистане. «Аль-Каида» ушла в глубо-
кое подполье. Но весьма активно в нашем регионе 
орудуют другие региональные террористические 
сети, которые поддерживают связи со странами 
Центральной Азии, Чечней и Китаем.

Одной из постоянных угроз безопасности и ста-
бильности в нашем регионе остается группировка 
«Техрик-и-Талибан Пакистан», которая действует в 
координации с другими террористическими груп-
пировками. Что еще важнее, большинству этих 
террористических группировок и сетей поддерж-
ку и организаторские услуги оказывают лица из 
пакистанских государственных структур, которые 
являются сторонниками применение насилия для 
достижения политических целей. Любая страна, 
которая сталкивает «хороших» и «плохих» терро-
ристов лбами и натравляет их на других, играет с 
огнем и сама же пострадает от этого огня. Между-
народному сообществу крайне необходимо устано-
вить объективные критерии для определения по-
нятия «государственная поддержка терроризма» и 
для противодействия ей в нашем регионе.

Несмотря на эти трудности, Афганистан по-
прежнему привержен процессу примирения аф-
ганцев и укреплению своего потенциала в области 
обороны и безопасности. Вместе с тем, нам нужно 
быть бдительными в отношении манипулирования 
этим процессом и его неправомерного использова-
ния сторонниками «Талибана» для выигрыша вре-
мени и дозаправки своей военной машины. О мире 
можно говорить лишь с теми, кто ценит реальные и 
результативные переговоры. Но мир еще не видел 
искренности со стороны движения «Талибан» и его 
сторонников.

Я должен воздать должное мужественным муж-
чинам и женщинам Афганских национальных сил 
обороны и безопасности. Я с удовлетворением со-
общаю, что, несмотря на большие потери, Афган-
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ские национальные силы обороны и безопасности 
продолжают наращивать силы и доказывать, что 
являются бесценным ресурсом и партнером в гло-
бальной борьбе с терроризмом. Мы признательны 
международному сообществу за постоянное пар-
тнерство. Мы приветствуем тот факт, что на про-
шлой неделе Соединенные Штаты заявили о на-
мерении продолжать оказывать Афганским нацио-
нальным силам обороны и безопасности поддержку 
на земле и в воздухе. Мы с нетерпением ожидаем 
саммита Организации Североатлантического до-
говора, который состоится в Варшаве через две не-
дели, проведет обзор международной поддержки 
Афганских сил безопасности и подтвердит обяза-
тельства наших международных партнеров.

Афганистан уже завершает или продолжает 
успешно осуществлять ряд крупных национальных 
и региональных проектов в области энергетики и 
торговли. Недавно с одной турецкой компанией мы 
подписали соглашение об изучении возможностей 
расширения плотины в районе Каджакая в провин-
ции Гильменд. Афганистан и Индия торжественно 
открыли плотину в Сайме, которая обеспечит ирри-
гацию и электроснабжение в провинции Герат. Еще 
одним историческим событием стало подписание 
в порту Чабахар соглашения о транзитной торгов-
ле между Афганистаном, Индией и Ираном. Мы 
уже начали экспортировать сельскохозяйственную 
продукцию по этому новому торговому маршруту. 
Лидеры Афганистана, Таджикистана, Пакистана и 
Кыргызстана запустили проект строительства под 
названием «CASA 1000». Афганистан полон реши-
мости продолжать свою информационно-пропаган-
дистскую работу среди всех региональных партне-
ров в интересах взаимного экономического роста 
и процветания, но в то же время мы по-прежнему 
категорически отказываемся разрешить соседу сво-
ей обструкционистской политикой диктовать нам 
условия.

В настоящее время мы разрабатываем рамоч-
ную стратегию развития, которая будет учитывать 
Повестку дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и будет представлена на Брюс-
сельской конференции по Афганистану в октябре. 
Мы надеемся на щедрые инвестиции международ-
ного сообщества в поддержку осуществления этой 
стратегии. Мы привержены делу полного осущест-
вления достигнутого в сентябре 2014 года соглаше-
ния о формировании правительства национального 

единства. Мы сотрудничаем со всеми заинтересо-
ванными сторонами для выявления и устранения 
препятствий, ускорения реформы избирательной 
системы и для созыва Лойи джирги с целью обсуж-
дения поправок к конституции.

В преддверии Брюссельской конференции я рад 
сообщить, что более 90 процентов обязательств, ко-
торые Афганистан взял на себя в 2015–2016 годах 
в рамках Рамочной программы действий с опорой 
на собственные силы на основе принципа взаимной 
подотчетности, либо уже выполнены, либо вскоре 
будут выполнены. Афганистан создал Высокий со-
вет по вопросам управления, правосудия и борьбы 
с коррупцией, который контролирует осуществле-
ние национальной стратегии по борьбе с коррупци-
ей и принимает антикоррупционные меры в секто-
ре правосудия, что должно непременно улучшить 
государственное управление. Парламент вынес 
вотум доверия новым министрам внутренних дел 
и обороны, Генеральному прокурору и главе Наци-
онального управления безопасности.

Несмотря на рост числа жертв среди граж-
данского населения в результате нападений экс-
тремистских группировок, решимость Афганских 
национальных сил обороны и безопасности защи-
щать жизни гражданских лиц остается неизменной. 
Правительство подтвердило свою приверженность 
поощрению прав человека, продолжает работу 
по пересмотру Уголовного кодекса и повышению 
уровня профессиональной подготовки сотрудников 
Афганской национальной полиции, а также пред-
ставило свой первый периодический доклад Ко-
митету против пыток Организации Объединенных 
Наций. Группы по защите детей действуют в раз-
личных районах страны в целях предотвращения 
вербовки детей в вооруженные силы. Уже откры-
ты и работают многочисленные центры по защите 
женщин и центры консультационной помощи жерт-
вам бытового насилия по семейным вопросам, что 
свидетельствует о неизменной поддержке прави-
тельством процесса реабилитации жертв насилия.

Гуманитарная ситуация остается неустойчивой, 
и отмечается рост числа обусловленных конфлик-
тами случаев перемещения людей в экстремальных 
погодных условиях. Ранее в этом году я был весь-
ма рад подписать от имени нашего правительства 
Парижское соглашение по климату, которое, как я 
полагаю, обеспечивает правильный путь к дости-
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жению прогресса в экологической и социальной 
областях. Афганистан относится к числу наиболее 
уязвимых стран, которые сталкиваются с негатив-
ным воздействием изменения климата, что также 
сказывается на нашем экономическом положении.

Продолжающееся бегство афганцев и значи-
тельное число внутренне перемещенных лиц по-
прежнему вызывают обеспокоенность, особенно на 
фоне сокращения масштабов добровольной репа-
триации. Террористические нападения на различ-
ные организации по оказанию помощи в ряде слу-
чаев препятствуют доставке гуманитарной помощи 
и делают программы переселения беженцев менее 
устойчивыми. Несмотря на это, наше правитель-
ство полностью привержено поиску устойчивых ре-
шений в контексте репатриации афганских бежен-
цев при поддержке международного сообщества. Я 
приветствую обсуждения в ходе Всемирного сам-
мита по гуманитарным вопросам и заверяю Совет в 
том, что Афганистан будет сотрудничать с нашими 
международными партнерами в целях урегулиро-
вания этой серьезной гуманитарной ситуации.

Согласно результатам социально-экономи-
ческого анализа Управления Организации Объ-
единенных Наций по наркотикам и преступности, 
приведенного в «Обзоре производства опия в Аф-
ганистане в 2015 году», валовая стоимость опиатов 
в Афганистане, по оценкам, снизилась с 13 про-
центов от объема валового внутреннего продукта 
в 2014 году до 7 процентов в 2015 году. Это свиде-
тельствует о нашей приверженности сдерживанию 
угрозы наркотиков, и мы будем и впредь работать 
с международным сообществом для того, чтобы 
заручиться поддержкой в деле осуществления аф-
ганского национального плана действий по борьбе 
с наркотиками в целях противостояния угрозе их 
незаконного оборота.

В заключение позвольте мне сказать, что 2015 
год, первый год после завершения переходного пе-
риода, был годом выживания Афганистана, однако 
в 2016 году началась эра закрепления успехов, кото-
рых мы коллективно добились за последние 15 лет. 
Вместе мы будем прокладывать путь для долго-
срочного и устойчивого прогресса в нашей стране. 
Я благодарю всех членов Совета и почти все госу-
дарства-члены Организации Объединенных Наций, 
которые сопровождали нас на этом пути, оказывая 

нам как материально-техническую, так и мораль-
ную поддержку.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставлю слово членам Совета Безопасности.

Г-н Гонсалес де Линарес Палоу (Испания) (го-
ворит по-испански): Прежде всего, я хотел бы выра-
зить наше негодование и решительно осудить ужас-
ные нападения, которые произошли вчера в Кабуле 
и Бадахшане. Большинство жертв были беззащит-
ными гражданами, которые занимались своими по-
вседневными делами; среди них было много детей. 
Никакая цель — будь то политического, религи-
озного или иного характера — не может служить 
оправданием для такого рода действий.

Сегодня утром Совет Безопасности выпустил 
пресс-релиз, в котором его члены решительно осу-
дили эти акты и самым недвусмысленным образом 
подтвердили, что любая форма терроризма явля-
ется уголовно наказуемым деянием, которое абсо-
лютно недопустимо, независимо от мотивов совер-
шивших его лиц. В пресс-релизе также отмечается, 
что лица, ответственные за совершение этих актов, 
рано или поздно ответят за содеянное. Нет сомне-
ний в том, что международное сообщество и Совет 
Безопасности решительно поддерживают процесс 
обеспечения мира, демократии и стабильности, ко-
торый решил начать и возглавить сам афганский на-
род. Я хотел бы попросить посла Сайкала выразить 
правительству Афганистана наши соболезнования 
и заявить ему о нашей искренней солидарности с 
афганским народом.

Я хотел бы также поблагодарить Специального 
представителя Генерального секретаря г-на Нико-
ласа Хейсома. Сегодня он в последний раз присут-
ствует на нашем заседании в своем нынешнем каче-
стве. Поэтому мы пользуемся этой возможностью, 
чтобы выразить ему нашу признательность за его 
многолетнюю неизменную и неустанную привер-
женность Афганистану и Совету на посту главы 
Миссии Организации Объединенных Наций по со-
действию Афганистану (МООНСА) на протяжении 
последних четырех лет с учетом его двухлетнего 
срока службы на должности заместителя Специ-
ального представителя. Для нашей делегации было 
поистине приятно столь тесно сотрудничать и с 
ним, и с его коллегами, которые были нашими ку-
раторами по Афганистану в Совете Безопасности. 
Мы всегда испытывали к нему большое уважение 
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за его приверженность прогрессу и примирению в 
Афганистане, и мы желаем ему всяческих успехов в 
его дальнейших начинаниях. Его преемник, посол 
Ямамото, впредь может рассчитывать на поддерж-
ку и сотрудничество Испании.

После ознакомления с докладом Генерального 
секретаря (S/2016/532) и заслушивания брифинга 
г-на Хейсома стало совершенно очевидно, что про-
блемы в Афганистане по-прежнему сохраняются 
и что сама страна находится на переломном этапе 
своей современной истории. Нам следует признать 
достигнутый прогресс, особенно после того, как 
правительство национального единства приступи-
ло к выполнению своих функций. Оно представило 
всеобъемлющую программу реформ в целях соци-
ально-экономического развития страны.

Мы приветствуем Афганскую национальную 
рамочную программу мира и развития, которая на-
правлена на создание «дорожной карты» для дости-
жения целей самообеспеченности, сформулирован-
ных в Лондоне в 2014 году, и которая будет пред-
ставлена на предстоящей конференции министров 
в октябре этого года в Брюсселе. Также очевидна 
мощная динамика в деле борьбы с коррупцией под 
непосредственным руководством президента Гани. 
Мы приветствуем меры, направленные на рефор-
мирование судебной системы, предоставление об-
щественных благ и услуг и создание высокого со-
вета по вопросам управления, правосудия и борьбы 
с коррупцией, в целях институционализации стра-
тегий борьбы с коррупцией. Мы высоко оцениваем 
решение правительства уделять приоритетное вни-
мание этим вопросам.

Что касается прав человека, то в ходе про-
веденного всего два дня назад в Кабуле второго 
ежегодного диалога между Европейским союзом 
и Афганистаном по этому вопросу внимание об-
ращалось на меры, которые были приняты в этой 
области в соответствии с обязательствами Афгани-
стана, включая правовую реформу в области прав 
ребенка, уголовные аспекты Закона о ликвидации 
насилия в отношении женщин и новые обязатель-
ства, взятые на себя Афганистаном в соответствии 
с различными документами по правам человека. 
Сейчас мы обязаны не менее усердно работать над 
осуществлением всех этих важных мер в масшта-
бах всей страны.

События последних нескольких месяцев чет-
ко свидетельствуют о том, что проблемы, стоящие 
перед Афганистаном, по-прежнему серьезны. Мы 
встревожены ухудшением обстановки в плане без-
опасности, ростом числа вооруженных конфлик-
тов и случаев насилия со стороны повстанческих 
и террористических групп в контексте недавно на-
чатой весенней кампании, а также неизменно высо-
ким числом жертв среди гражданского населения в 
результате этого конфликта. Вчерашние события в 
очередной раз стали проявлением этой реальности.

Мы также обеспокоены перспективами афган-
ской экономики, которые могут продолжать ухуд-
шаться в случае дальнейшего ухудшения положе-
ния дел в сфере национальной безопасности. Об от-
сутствии перспектив для гражданского населения 
свидетельствует массовый отток афганских граж-
дан в другие страны в поисках возможностей, что 
является тревожным последствием этих факторов. 
Мы также обеспокоены недостаточным прогрессом 
в процессе обеспечения мира и примирения, не-
смотря на бесспорные усилия, предпринимаемые 
на протяжении последних нескольких месяцев чле-
нами Четырехсторонней координационной группы, 
которым я еще раз воздаю должное.

Отсутствие прогресса в реформе избиратель-
ной системы, несмотря на меры, принятые для до-
стижения этой цели, затрудняет соблюдение гра-
фика проведения выборов и может отрицательным 
образом сказаться на стабильности и функциони-
ровании государства, что в настоящее время явля-
ется приоритетной задачей для всех институтов и 
политических деятелей в Афганистане. Мы также 
обеспокоены продолжающимся увеличением числа 
внутренне перемещенных лиц и условиями, в кото-
рых они находятся.

В целом, необходимо добиться того, чтобы про-
гресс, достигнутый за последние 15 лет, не был 
обращен вспять. В этой связи сегодня, пожалуй, 
как никогда раньше международному сообществу 
крайне важно и впредь единодушно поддерживать 
нынешние и будущие усилия афганского прави-
тельства по содействию политической стабиль-
ности, экономическому росту, благосостоянию и 
уважению прав всех афганских мужчин и женщин, 
а также борьбе с терроризмом и беспорядками в ин-
тересах национального примирения.
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Саммит НАТО, который через несколько дней 
состоится в Варшаве, и конференция на уровне ми-
нистров, которую планируется провести в октябре 
в Брюсселе, о чем я говорил ранее, предоставят нам 
исключительную возможность продемонстриро-
вать нашу поддержку Афганистана. В контексте 
поддержки и помощи, оказываемой международ-
ным сообществом Афганистану, особенно важную 
роль призваны сыграть региональные заинтересо-
ванные стороны. В этой связи Афганистан должен и 
впредь координировать свои действия и конструк-
тивно сотрудничать с соседними странами.

Прежде чем завершить свое выступление, я хо-
тел бы отметить два конкретных вопроса, имеющих 
приоритетное значение для Испании. Во-первых, я 
приветствую принятые недавно меры, касающи-
еся национального плана действий Афганистана 
по осуществлению резолюции 1325 (2000). Я рад 
сообщить Совету о том, что Испания совместно с 
Соединенным Королевством, куратором этой резо-
люции, предложила включить Афганистан и МО-
ОНСА в работу Неофициальной группы экспертов 
по женщинам, миру и безопасности, учрежденной 
в соответствие с резолюцией 2242 (2015). Мы сде-
лали это, исходя из нашей убежденности в том, что 
более глубокое понимание всеми тех усилий, кото-
рые были предприняты Афганистаном и МООНСА 
в этом отношении, будет весьма полезным для все 
более важной работы Совета Безопасности в этой 
области.

Во-вторых, хотя я признаю прогресс и полити-
ческую решимость, продемонстрированную афган-
скими властями в огромном количестве областей, 
связанных с правами человека, Испания присоеди-
няется к тем, кто призвал правительство Афгани-
стана ввести мораторий на применение смертной 
казни и добиться прогресса в проведении правовых 
реформ, необходимых для замены этой меры други-
ми видами наказания.

Г-н Окамура (Япония) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Вас за организацию этих прений. Я также 
выражаю признательность Специальному пред-
ставителю Генерального секретаря по Афганиста-
ну г-ну Николасу Хейсому за его последний и, как 
всегда, всеобъемлющий брифинг, с которым он 
сегодня выступил. Япония высоко оценивает неу-
станные усилия г-на Хейсома, которые он прилагал 

на протяжении последних двух лет в качестве Спе-
циального представителя Генерального секретаря, 
и с удовлетворением отмечает его достижения.

Сегодня я хотел бы начать свое выступление 
с вопроса, касающегося культуры. Буквально два 
дня назад в Токио открылась специальная выставка 
«Спрятанные сокровища из Национального музея 
в Кабуле». На ней представлены 231 произведение 
античного искусства из Афганистана, и ее посети-
ли уже более 200 000 человек в Фукуоке и Токио. 
Перед зданием Национального музея в Кабуле уста-
новлена небольшая табличка с надписью «Наша на-
ция жива, пока живет ее культура». Я слышал, что 
эта фраза произвела впечатление на многих посети-
телей специальной выставки в Токио, заставив их 
задуматься о вековой истории Афганистана и дав 
надежду на восстановление мира и стабильности в 
этой стране. Сохранение культурного наследия Аф-
ганистана — это одно из основных направлений по-
мощи, которую Япония оказывает Афганистану. С 
2003 года Япония занимается реализацией проекта 
«Сохранение культурного ландшафта и археологи-
ческих находок в долине Бамиан» по линии ЮНЕ-
СКО/японских целевых фондов по сохранению все-
мирного культурного наследия.

Афганистан богат не только своей культурой, 
но и сельскохозяйственными и минеральными ре-
сурсами. Однако они не доступны в полной мере 
или не используются из-за таких препятствий, как 
проблемы в области безопасности и недостаточ-
но развитая инфраструктура. Вызывает огромное 
сожаление тот факт, что число жертв среди граж-
данского населения, зарегистрированных в первом 
квартале 2016 года, является самым высоким с 2009 
года. Наши программы оказания помощи на местах 
не могут быть реализованы в полном объеме из-за 
нестабильной ситуации в области безопасности в 
Афганистане. Япония признает, что Афганистан 
находится под угрозой воинствующего экстремиз-
ма. В то же время Афганистану настоятельно не-
обходимо добиться своей социально-экономиче-
ской самообеспеченности и устойчивого роста для 
того, чтобы он смог устранить коренные причины 
терроризма и воинствующего экстремизма. Все 
обязательства, взятые на себя правительством Аф-
ганистана, должны быть воплощены в конкретные 
действия.
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В марте в ходе прений по МООНСА г-н Хей-
сом сказал: «В 2016 году выживание станет од-
ним из достижений правительства национального 
единства» (S/PV.7645, стр. 2). Действительно, 2016 
год имеет решающее значение для Афганистана и 
международного сообщества. Япония намерена 
внести свой вклад в достижение успешных резуль-
татов на конференции, которая состоится в октябре 
в Брюсселе, что станет важной вехой в развитии 
Афганистана. Афганское правительство и доноры 
работают над укреплением Афганской националь-
ной рамочной программы мира и развития, с тем 
чтобы помочь обеспечить успех Брюссельской кон-
ференции. Среди приоритетных направлений дея-
тельности, перечисленных в Рамочной программе, 
мы с особым удовлетворением отмечаем сельское 
хозяйство, энергетику и улучшение экономических 
связей. Что касается обеспечения транспарентно-
сти и подотчетности процесса оказания помощи, то 
мы надеемся, что мнения доноров будут учтены в 
этой Рамочной программе.

Афганистан с древних времен находится на пе-
рекрестке цивилизаций. Сейчас Афганистан зани-
мает центральное место в Азии, что подразумевает 
необходимость развития регионального сотрудни-
чества на благо мира и стабильности Афганистана. 
Вместе с международным сообществом Япония 
преисполнена решимости и впредь оказывать под-
держку афганскому правительству в его усилиях по 
обеспечению мира и процветания и вносить вклад 
в развитие экономического сотрудничества и инте-
грации в регионе.

В заключение я хотел бы еще раз искренне по-
благодарить г-на Хейсома за его работу в чрезвы-
чайно сложных условиях. В частности, г-н Хейсом 
успешно наладил каналы связи с правительством 
национального единства и решительно поддержи-
вал его усилия по проведению реформ в таких сфе-
рах, как оказание гуманитарной помощи, реформа 
избирательной системы, координация помощи в об-
ласти развития и борьба с коррупцией. Я желаю г-ну 
Хейсому всего наилучшего в его будущей карьере, 
и Япония намерена и впредь поддерживать деятель-
ность МООНСА под руководством нового Специ-
ального представителя Генерального секретаря.

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, позвольте мне выразить глубокую 
благодарность Специальному представителю Гене-

рального секретаря по Афганистану и главе Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану (МООНСА) г-ну Николасу Хейсому 
за его подробный и очень полезный брифинг и за 
его неустанные усилия на посту главы МООНСА.

Ближний Восток и Центральная Азия одинако-
во заинтересованы и нуждаются в стабильности. 
Поэтому Египет всегда поддерживал правитель-
ство Афганистана в его войне с терроризмом и в его 
неустанных усилиях восстановить свой контроль и 
суверенитет на всей своей территории. Мы также 
поддерживаем власти Афганистана в их усилиях в 
социальной и политической областях, направлен-
ные на обеспечение безопасности и содействие раз-
витию и процветанию в интересах всех афганцев.

Мы подчеркиваем, что наркоторговля созда-
ет угрозу для безопасности и стабильности Афга-
нистана и Центральной Азии. В связи с этим мы 
хотели бы особо отметить важность и необходи-
мость тесной координации с афганскими властями 
на международном и региональном уровнях всех 
усилий по борьбе с наркоторговлей. Это — неотъ-
емлемая составляющая борьбы с терроризмом, по-
скольку такая торговля является одним из главных 
источников финансирования террористических 
групп и вооруженных формирований. В этом кон-
тексте мы высоко оцениваем работу Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности и соответствующих региональных 
организаций, помогающих Афганистану решать 
эту проблему, которая подрывает усилия, направ-
ленные на содействие ускорению развития и обе-
спечение мира в регионе.

Из доклада Генерального секретаря (S/2016/532), 
резолюции 70/77 Генеральной Ассамблеи «Положе-
ние в Афганистане», принятой в декабре 2015 года, 
и резолюции 2274 (2016) Совета Безопасности, при-
нятой в марте, очевидно, что международное со-
общество встревожено постоянно расширяющимся 
присутствием в стране организации «Исламское 
государство Ирака и Леванта — провинция Хора-
сан» (ИГИЛ-ПХ). Фактически, в восточных райо-
нах страны этой террористической организации 
удалось создать свой опорный пункт. Это — рако-
вая опухоль, в связи с которой необходимо лечение, 
борьба с ней и ее ликвидация везде, где бы она ни 
появлялась, в соответствии с Глобальной контртер-
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рористической стратегией Организации Объеди-
ненных Наций.

В этой же связи мы подчеркиваем нашу неиз-
менную готовность обучать офицеров армии и по-
лиции в рамках программ специальной подготовки 
высокого уровня, поскольку единственное стрем-
ление Египта заключается в том, чтобы обеспе-
чить безопасность и стабильность в Афганистане, 
помогая Афганской национальной армии в войне с 
террористическими организациями. Поэтому мы 
надеемся наладить трехстороннее сотрудничество 
в этой жизненно важной области с тем, чтобы побу-
дить доноров предоставить необходимые финансо-
вые средства для покрытия расходов в рамках этих 
столь важных программ специальной подготовки.

Египет информирует о своей конструктивной 
роли в качестве активного сторонника Стамбуль-
ского процесса «Сердце Азии». На международном 
уровне мы отмечаем необходимость широкого и 
конструктивного обсуждения проблемы Афгани-
стана во всех соответствующих форумах, и, в част-
ности, на предстоящей конференции министров по 
Афганистану, которая должна состояться 4-5 октя-
бря в Брюсселе.

В заключение, отмечу, что Египет продолжает 
внимательно следить за развитием политической 
ситуации и состоянием безопасности в Афгани-
стане, поскольку мы считаем, что у нас есть общая 
цель, которая заключается в укреплении потенциа-
ла Афганистана, который страдает уже многие де-
сятилетия, и помочь ему преодолеть эти трудные 
вызовы и добиться мира, стабильности, безопасно-
сти и устойчивого развития.

Г-н Сисс (Сенегал) (говорит по-французски): 
Наша делегация хотела бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за возможность еще раз проанали-
зировать положение в Афганистане, которую Вы 
нам дали, созвав это заседание. Прежде всего, по-
звольте мне поблагодарить г-на Николаса Хейсома 
за доклад (S/2016/532), который он только что нам 
представил, и выразить ему признательность за 
прекрасную работу на посту главы Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по содействию Аф-
ганистану (МООНСА).

Последние события в Афганистане свидетель-
ствуют о сохранении политических и гуманитар-
ных проблем и проблем в области безопасности и 

других трудностей, которые по-прежнему имеют 
место в этой стране и вызывают серьезное беспо-
койство. К сожалению, для ситуации в стране по-
прежнему действительно характерны участившие-
ся вооруженные столкновения, наркоторговля, сла-
бость экономики и политические разногласия, не 
говоря уже об ухудшении гуманитарной ситуации, 
и все это очень затрудняет процесс стабилизации и 
национального примирения.

Поэтому необходимо констатировать, что, не-
смотря на важные совещания в рамках Четырех-
сторонней координационной группы по процессу 
мира и примирения в Афганистане и значительные 
подвижки в плане достижения соглашения с Ис-
ламской партией Гульбеддина Хекматиара, усилия 
правительства по-прежнему не достигают цели из-
за требований «Талибана» вывести международные 
силы, постоянных нападений в ходе весеннего на-
ступления и акций возмездия после казни несколь-
ких членов этой группы. Ситуация усугубляется 
внутренними политическими разногласиями, о 
которых я только что упоминал, и, на региональ-
ном уровне, эскалацией напряженности на границе 
между Афганистаном и Пакистаном, в результате 
которой имели место кровопролитные вооружен-
ные столкновения.

Несмотря на сложную ситуацию в области без-
опасности, МООНСА, к счастью, сделала все воз-
можное, чтобы поддержать мирный процесс и про-
цесс примирения афганского народа, и я еще раз 
выражаю ей признательность за ее усилия. Что ка-
сается международных технических и финансовых 
партнеров и других доноров, которые продолжают 
активно участвовать в стабилизации страны и обе-
спечении безопасности ее народа, то мы призываем 
их и впредь предпринимать свои усилия в поддерж-
ку восстановления и развития Афганистана, но при 
этом поддерживать и усилия правительства по вос-
становлению мира и безопасности.

В связи с этим мы приветствуем ту бесценную 
помощь, которую оказывают Афганистану между-
народное сообщество и различные другие партне-
ры, активно работающие в этой стране. Мы весьма 
настоятельно призываем всех остальных партнеров, 
которые этого еще не сделали этого, последовать их 
примеру, поскольку для укрепления потенциала аф-
ганской армии ей по-прежнему необходима техни-
ческая и экспертная помощь, которая позволила бы 
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ей взять на себя обеспечение безопасности в стране, 
предотвратить усиление «Талибана» и остановить 
расползание «Исламского государства».

Мы должны также отметить и приветствовать 
тот существенный прогресс, который был достиг-
нут благодаря региональному сотрудничеству, в 
том числе в рамках Стамбульского процесса укре-
пления региональной безопасности и сотрудниче-
ства в интересах мира и стабильности в Афганиста-
не. Такой прогресс необходимо поощрять, особенно 
в контексте борьбы с терроризмом и, в частности, 
борьбы с «Исламским государством», которое пред-
ставляет собой реальную угрозу для всего региона. 
Руководствуясь этим духом, наша делегация хотела 
бы официально призвать Афганистан и Пакистан 
продолжать совместную работу по поиску согласо-
ванного решения сложной проблемы региональной 
безопасности вообще, и проблемы «Талибана», в 
частности.

Гуманитарная ситуация и ситуация в области 
прав человека, а также политическая ситуация и 
положение в области безопасности, о котором мы 
только что упоминали, по-прежнему вызывают оза-
боченность. В Афганистане находятся примерно 1,2 
миллиона внутренне перемещенных лиц, а числен-
ность беженцев в нем также является одной из са-
мых высоких в мире. Согласно недавним оценкам, 
2,6 миллиона афганцев живут за пределами страны. 
Все это усугубляется той высокой ценой, которую 
продолжает платить гражданское население, в осо-
бенности, женщины и дети. Поэтому наша деле-
гация хотела бы вновь обратиться к странам пре-
бывания с призывом проявлять более значитель-
ную гибкость по отношению к афганцам, ищущим 
убежища.

Приветствуя ряд инициатив правительства, 
связанных со свободой выражения мнений, мы 
призываем все афганские стороны обеспечить за-
щиту средств массовой информации и журнали-
стов. Наша делегация, воздавая должное мужеству, 
проявленному афганским правительством, которое 
принимает решительные меры по борьбе с корруп-
цией, призывает международное сообщество, и, в 
частности, Организацию Объединенных Наций 
и других партнеров, обладающих специальными 
знаниями в этой области, оказывать необходимую 
поддержку афганским властям в искоренении это-
го зла, которое продолжает представлять собой се-

рьезную угрозу для безопасности, стабильности и 
экономики страны.

В заключение, я вновь хотела бы заявить о 
полной поддержке нашей делегацией Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану и напомнить о том, что сочетание 
региональных и международных мер в поддержку 
всех усилий, прилагаемых афганскими сторонами, 
по-прежнему жизненно необходимо для того, что-
бы помочь стране навсегда избавиться от полити-
ческих проблем, проблем в области безопасности и 
экономических проблем, с которыми она сталкива-
ется на протяжении столь многих десятилетий.

Поэтому наша делегация надеется, что на пред-
стоящей Брюссельской конференции можно будет 
добиться прогресса в том, что касается экономиче-
ского восстановления и стабилизации Афганистана. 
Мы также надеемся, что очень скоро будет найдены 
решения, особенно, в плане достижения консенсуса 
относительно присутствия Миссии «Решительная 
поддержка», и что в скором времени также будут 
найдены долгосрочные прочные решения в плане 
финансирования афганских сил, что даст возмож-
ность решать вопросы, связанные с мирным про-
цессом и борьбой с терроризмом.

Г-жа Сайсон (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Вначале, я хочу поблагода-
рить Специального представителя Хейсома за его 
брифинг.

Афганистан продолжает демонстрировать стой-
кость, стремясь преодолеть серьезные проблемы в 
областях безопасности, государственного управ-
ления и экономики. Мы отмечаем и приветствуем 
результаты, достигнутые в Афганистане за послед-
ние 15 лет, и мы все заинтересованы в сохранении 
и развитии этих достижений. Мы считаем, что для 
дальнейшего развития Афганистана необходимы 
успехи в трех ключевых областях, каковыми явля-
ются безопасность, примирение и реформы.

Во-первых, что касается безопасности, то кон-
фликт по-прежнему приводит к значительным 
жертвам среди гражданского населения, и в этом 
году отмечено их рекордное число, и при этом поч-
ти треть жертв составляют это дети. В апреле Ор-
ганизация Объединенных Наций сообщила о поч-
ти 2000 жертв за первые три месяца года, что на 2 
процента больше, чем число жертв среди граждан-
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ского населения в 2015 году. Только вчера мы были 
свидетелями продолжающихся нападений «Тали-
бана» и антиправительственных войск на районы, 
где проживает гражданское население. Мы также 
по-прежнему глубоко встревожены террористиче-
ской деятельностью Сети Хаккани, «Аль-Каиды» и 
«Исламского государства» в Афганистане, а также 
угрозой, которую по-прежнему представляют со-
бой самодельные взрывные устройства для граж-
данского населения.

В этом контексте мы выражаем признатель-
ность Миссии Организации Объединенных Наций 
по содействию Афганистану (МООНСА) за содей-
ствие проведению в мае этого года диалога высо-
кого уровня по проблеме защиты гражданского 
населения, в котором приняли участие представи-
тели афганского правительства, Афганских нацио-
нальных сил обороны и безопасности, Независимой 
афганской комиссии по правам человека и Мис-
сии «Решительная поддержка» под руководством 
НАТО. Все участники подтвердили свою привер-
женность предотвращению гибели гражданских 
лиц и уменьшению их числа, а Независимая афган-
ская комиссия по правам человека подписала с ми-
нистерством обороны, министерством внутренних 
дел и Национальным управлением безопасности 
меморандум о взаимопонимании, призванный по-
высить степень подотчетности и транспарентности 
афганских органов безопасности.

Мы также отмечаем, что афганские силы муже-
ственно воюют, защищая подвергающееся угрозе 
население, особенно в Гильменде и некоторых рай-
онах Баглана и Кундуза. Афганские силы, безуслов-
но, стали более боеспособными и профессиональ-
ными. Они продемонстрировали свою решимость 
оставаться на позициях и вести боевые действия, 
а когда контроль над территорией утрачен, упорно 
стремиться восстановить его.

Соединенные Штаты Америки по-прежнему 
преисполнены решимости оказывать помощь Аф-
ганистану и Миссии «Решительная поддержка». 
Мы будем иметь в Афганистане 9800 военнослу-
жащих на протяжении большей части этого года, а 
затем 5500 военнослужащих, дислоцированных на 
немногочисленных базах, в том числе в Баглане и 
Джелалабаде на востоке и в Кандагаре на юге. Мы 
также будем продолжать оказывать финансовую 
поддержку Афганским силам. Мы призываем всех 

других доноров Афганских сил безопасности сде-
лать то же самое.

Афганистан просил доноров продлить финан-
сирование Афганских сил на нынешнем или близ-
ком к нему уровне вплоть до конца 2020 года. Мы 
настоятельно призываем доноров сделать это в сле-
дующем месяце на саммите НАТО в Варшаве или 
до него.

Что же касается примирения, то следует отме-
тить, что в январе Афганистан и Пакистан, при под-
держке Соединенных Штатов Америки и Китая, соз-
дали Четырехстороннюю координационную груп-
пу по процессу мира и примирения в Афганистане с 
тем, чтобы координировать свое сотрудничество с 
целью начала прямых переговоров с «Талибаном». 
Четырехсторонняя координационная группа соби-
ралась пять раз со времени ее создания в январе и 
одобрила ключевые принципы, круг полномочий и 
«дорожную карту», которые являются основопо-
лагающей рамочной основой. Группа намерена из-
учить все возможности для того, чтобы побудить 
«Талибан» сесть за стол переговоров. Устранение 
муллы Мансура должно стать для «Талибана» не-
двусмысленным предупреждением о том, что мы 
готовы предпринимать действия против тех, кто 
планируют нападения на военнослужащих Соеди-
ненных Штатов и продолжают противодействовать 
миру. Однако это не свидетельствует об изменении 
политики и не является предвестием новой военной 
инициативы.

Соединенные Штаты по-прежнему привержены 
поощрению мирного процесса между афганским 
правительством и «Талибаном», и мы рассматрива-
ем такой процесс, как единственную возможность 
положить конец войне. Военного решения конфлик-
та не существует. «Талибан» обязан понять, что он 
может добиться своих целей, в том числе вывода 
международных вооруженных сил, только посред-
ством мирного процесса, который ведет к урегули-
рованию на основе переговоров.

Теперь я хотела бы высказать несколько со-
ображений относительно реформы. Безопасность 
Афганистана неразрывно связана с экономической 
и политической стабильностью и прогрессом го-
сударства. Важно отметить значительный, хотя и, 
по большей части, не получивший освещения, про-
гресс, которого добилось афганское правительство. 
Несмотря на экономические трудности, с которы-
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ми сталкивается Афганистан, его правительство 13 
апреля успешно завершило под контролем сотруд-
ников Международного валютного фонда (МВФ) 
реализацию программы, достигнув ряда разрабо-
танных МВФ контрольных показателей прогрес-
са в увеличении государственных поступлений, 
укреплении банковской системы и создании пред-
посылок для достижения в будущем финансовой 
договоренности с МВФ. Мы приветствуем нынеш-
ние переговоры с МВФ по вопросу о новой скром-
ной программе, содержащей новые контрольные 
показатели.

Мы также отмечаем, что президент Гани пред-
принимает инициативы с целью искоренения кор-
рупции. Он принял меры в интересах возвращения 
активов Кабульского банка и возобновляет уголов-
ные дела против тех, кто похитил эти средства у 
афганского народа. Он уволил коррумпированных 
судей и других должностных лиц. Однако мы все 
знаем о том, что борьба с коррупцией это длитель-
ный процесс. При этом президент Гани просил нас 
следить за тем, как он выполняет свои обязатель-
ства, на саммите по борьбе с коррупцией, состояв-
шемся в прошлом месяце в Лондоне. Мы привет-
ствуем его обещания, в частности, учредить высо-
кий совет по вопросам управления, обеспечить вер-
ховенство права и борьбу с коррупцией и создать 
антикоррупционый центр правосудия

Афганское правительство добивается ощути-
мого прогресса в обеспечении самодостаточности, 
используя показатели Рамочной программы вза-
имной подотчетности. В рамках Программы уже 
достигнуты 15 из 39 целей, включая успешное за-
вершение программы, реализуемой под контролем 
сотрудников МВФ, и внедрение практики заполне-
ния деклараций о доходах должностными лицами 
старшего звена.

Сейчас, когда приближается конференции по 
Афганистану, которая состоится в Брюсселе в ок-
тябре, мы призываем афганское правительство и 
впредь выполнять свои обязательства по проведе-
нию реформ в соответствии с Рамочной програм-
мой действий с опорой на собственные силы на ос-
нове принципа взаимной подотчетности и добить-
ся прогресса в проведении реформ избирательной 
системы и частного сектора, а также в решении 
вопросов женской проблематики. Разумеется, Со-
единенные Штаты по-прежнему готовы сотрудни-

чать с МООНСА, которая является символом при-
верженности мирового сообщества афганскому на-
роду. МООНСА должна продолжить свои значимые 
усилия по оказанию помощи Афганистану в сфере 
управления, развития и поощрения соблюдения 
прав человека, а также в координации гуманитар-
ной помощи, оказании донорской поддержки, в уси-
лиях по борьбе с наркотической угрозой и в содей-
ствии примирению.

Наконец, позвольте мне присоединиться к дру-
гим ораторам и поблагодарить Специального пред-
ставителя Хейсома за его неустанные и образцовые 
усилия. Соединенные Штаты искренне признатель-
ны ему за его службу, и мы знаем, что МООНСА 
продолжит свою работу, опираясь на заложенный 
им прочный фундамент. Мы желаем ему успехов в 
его новых начинаниях.

Г-н ван Бохемен (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Мы хотели бы поблагодарить Специ-
ального представителя Хейсома за его брифинг. Он 
напомнил нам о сложных проблемах, с которыми 
сталкивается Афганистан. Мы также выражаем ему 
признательность за его терпеливую привержен-
ность делу достижения мира в Афганистане и же-
лаем успехов на его следующем, не менее сложном 
посту. Рассчитываем на дальнейшие прекрасные 
отношения Совета Безопасности с его преемником.

Сегодня, когда прошло почти 40 лет после Са-
урской революции и 20 лет после сдачи Кабула 
талибам, а также 15 лет после вмешательства под 
руководством Соединенных Штатов, последовав-
шего за нападением 11 сентября, устойчивый мир 
в Афганистане по-прежнему остается иллюзорным. 
Правительство национального единства продолжа-
ет сталкиваться со значительными трудностями в 
политической и экономической областях и в плане 
обеспечения безопасности.

В докладе Генерального секретаря (S/2016/532) 
выявлен ряд областей, в которых в течение отчет-
ного периода был достигнут скромный прогресс, в 
том числе в отношении финансового планирования 
и политических назначений. Мы приветствуем тот 
факт, что на этой неделе было подтверждено на-
значение министра национальной обороны и главы 
Национального управления безопасности и были 
заполнены последние важные вакантные должно-
сти в афганском кабинете министров. Мы также 
приветствуем заполнение последней вакансии в 
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Верховном суде Афганистана и признаем и привет-
ствуем неизменную решимость и рост профессио-
нализма Афганских национальных сил обороны и 
безопасности.

Однако этот прогресс омрачают огромные че-
ловеческие жертвы, к которым продолжает при-
водить этот конфликт. За последние три месяца 
увеличилась частота нападений на гражданских 
лиц, в том числе самых смертоносных инцидентов 
в Кабуле с момента окончания правления талибов 
15 лет назад, а также убийств правительственных 
чиновников и судей. Совершенные вчера отдельные 
нападения, в результате которых погибло еще 30 
человек, в основном гражданских лиц, свидетель-
ствуют о решимости движения «Талибан» и других 
вооруженных групп и впредь идти по пути крово-
пролития. Трудно всерьез воспринимать претензии 
движения «Талибан» на роль альтернативного пра-
вительства, когда оно проявляет такое неуважение 
к жизни рядовых афганцев и лиц, подвергающих 
себя опасности в рамках международных усилий 
по оказанию помощи Афганистану.

Крайне разочаровывает отсутствие прогресса в 
процессе мира и примирения на протяжении это-
го периода, а также в налаживании регионального 
сотрудничества, необходимого для эффективно-
го противодействия серьезным угрозам в регионе. 
Жизненно важные цели правительства националь-
ного единства до сих пор не достигнуты. Темпы 
экономического роста остаются низкими, шансы на 
улучшение ситуации в ближайшем будущем слабы-
ми, и население продолжает покидать страну.

Все это может, как представляется, привести к 
неудовлетворительным результатам значительных 
«вливаний» ресурсов, выделенных на обеспечение 
безопасности и восстановление Афганистана за по-
следнее десятилетие. Вместе с тем прошлый опыт 
отчетливо показывает, что без устойчивой между-
народной поддержки Афганистан рискует вновь по-
грузиться в хаос. Хотим мы этого или нет, прави-
тельство и народ Афганистана нуждаются в нашей 
неизменной поддержке.

Конференции, которые пройдут в этом году в 
Варшаве и Брюсселе, предоставят международно-
му сообществу важную возможность для оценки 
потребностей и возможностей оказания помощи. 
Кроме того, международное сообщество будет ожи-
дать четких результатов работы афганского прави-

тельства. Правительство национального единства 
и региональные субъекты должны доказать, что у 
них достаточно смелости для принятия мер, необ-
ходимых для достижения устойчивого прогресса в 
решении проблем, с которыми они сталкиваются в 
целом ряде важнейших закрытых областей. Прави-
тельство национального единства должно обеспе-
чить согласованное и эффективное руководство, в 
котором столь нуждается его народ. Мы поддержи-
ваем направленный к правительству призыв Специ-
ального представителя Хейсома применять широ-
кий и основанный на сотрудничестве подход в рам-
ках продолжающегося политического диалога. Мы 
также призываем региональных лидеров забыть о 
своих разногласиях ради достижения их общих це-
лей в борьбе с терроризмом и устранения причин 
нестабильности и экстремизма, которые негативно 
сказываются на безопасности всего региона.

Возобновление значимого процесса мира и при-
мирения остается еще одной важной задачей. Мы 
признаем, что ее трудно будет выполнить в бли-
жайшее время. Однако нельзя игнорировать тот 
факт, что достижение устойчивого мира в Афгани-
стане, в конечном счете, зависит от достижения, в 
том или ином виде, примирения между афганским 
правительством и некоторыми элементами воору-
женной оппозиции. Члены Совета должны рассмо-
треть возможные практические шаги в поддержку 
процесса мира и примирения.

Новая Зеландия по-прежнему считает, что ре-
жим санкций, введенный резолюцией 1988 (2011), 
может сыграть важную роль в этом отношении, и 
что санкции могут и должны использоваться бо-
лее активно для содействия достижению прогрес-
са на местах. Это включает в себя принятие целе-
направленных мер для сокращения возможностей 
«Талибана» добиваться военного решения. Одним 
из примеров являются дальнейшие шаги по ограни-
чению доступа к самодельным взрывным устрой-
ствам и их компонентам. Еще одним примером 
является создание стимулов для конструктивного 
участия в процессе мира и примирения. Регулярное 
и конструктивное взаимодействие между Комите-
том Совета Безопасности, учрежденным резолюци-
ей 1988 (2001), и ключевыми заинтересованными 
сторонами важно для того, чтобы режим санкций 
стал дополнением более широких усилий. Мы по-
прежнему готовы внести свой вклад в этой связи в 
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ходе оставшегося срока нашего председательства в 
Комитете.

Одним из непосредственных действий, которые 
может предпринять Санкционный комитет 1988, 
является обновление его перечней, особенно в свя-
зи с изменениями в руководстве «Талибана». В этой 
связи мы отмечаем, что в настоящее время в пере-
чень не внесены ни новый лидер движения «Та-
либан», ни лидер организации «Техрик-и-Талибан 
Пакистан». Этот пробел необходимо устранить как 
можно скорее.

Нам всем выгодно создание стабильного и мир-
ного Афганистана, особенно его ближайшим сосе-
дям и самому Афганистану. Новая Зеландия будет 
и впредь оказывать поддержку Афганистану, а так-
же работе Специального представителя и Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану, с тем чтобы заложить основу в поли-
тической сфере политики и сфере безопасности для 
дальнейшего продвижения Афганистана вперед. 
Мы ожидаем подведения итогов достигнутого про-
гресса в сентябре.

Г-н Уилсон (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы присоединиться к другим 
ораторам и от имени моего правительства поблаго-
дарить Специального представителя Хейсома, кото-
рый искусно выполнял свои чрезвычайно сложные, 
на мой взгляд, обязанности, проявляя подлинную 
самоотверженность. От имени нашего правитель-
ства я присоединяюсь к словам других ораторов и 
выражаю ему искреннюю признательность.

Как мы уже слышали в ходе сегодняшнего 
брифинга, Афганистану по-прежнему предсто-
ит пройти крайне трудный путь. На фоне много-
численных проблем, которые он стремится пре-
одолеть, последние данные Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА) о потерях среди гражданского населе-
ния напоминают нам о том, что в стране продол-
жают гибнуть люди. Другие делегации говорили о 
некоторых инцидентах, произошедших за послед-
нее время. Однако за все время, в течение которого 
МООНСА ведет учет потерь, погибли и получили 
серьезные увечья около 59 000 гражданских лиц. 
Подавляющее большинство из них погибло от рук 
антиправительственных групп. 59 000 погибших и 
раненых — это слишком высокая цена. Не далее как 

вчера были совершены новые нападения, которые 
привели к новым жертвам в Бадахшане и Кабуле. 
Я выражаю соболезнования нашего правительства 
семьям всех погибших и раненых в результате этих 
заслуживающих осуждения нападений, в том числе 
сотрудников посольства Канады. Надеюсь, что ка-
надский посол передаст их своему правительству.

Очевидно, что наша работа еще далека от завер-
шения. И очевидно, что поддержка Совета Безопас-
ности и международного сообщества по-прежнему 
имеет жизненно важное значение для Афганистана. 
Наши коллективные действия могут улучшить ус-
ловия жизни афганского народа. В предстоящие ме-
сяцы и годы нам необходимо продемонстрировать 
поддержку Афганистана. Я вижу три области, в ко-
торых мы можем это сделать.

Во-первых, что касается вопроса безопасности, 
то Афганские национальные силы обороны и безо-
пасности прекрасно выполняют свои задачи в этом 
году. Они отражают весеннее наступление талибов 
и препятствуют продвижению ДАИШ. Однако их 
задачи очень трудны, и от их успеха зависит долго-
срочная стабильность Афганистана. Поэтому мы 
не можем лишь на словах заявлять о наших обяза-
тельствах в поддержку безопасности Афганистана, 
мы должны продемонстрировать их на практике. 
Саммит НАТО, который пройдет в Варшаве в июле, 
предоставит государствам возможность проявить 
свою решимость. Соединенное Королевство наме-
рено ежегодно, в период с 2017 по 2020 годы, вы-
делять 100 млн.  долл. США для Афганских наци-
ональных сил. В то же время 450 военнослужащих 
Соединенного Королевства продолжают оказывать 
военную поддержку и проводить профессиональ-
ную подготовку в рамках миссии НАТО «Решитель-
ная поддержка». Речь идет, в том числе, об оказа-
нии поддержки офицерскому училищу Афганской 
национальной армии, где прошли подготовку 1300 
выпускников, причем среди них было зарегистри-
ровано беспрецедентное число женщин.

В этой связи позвольте мне присоединиться к 
Испании и заявить, что я очень рад тому, что мы 
включаем вопрос об Афганистане в нашу совмест-
ную программу работы по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Я призываю других членов 
международного сообщества продемонстрировать 
свою поддержку, причем не только на словах в зале 
Совета, но и на деле, в том числе за счет финан-
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совых обязательств, которые они берут на себя за 
пределами Совета.

Второе замечание касается развития. Развитие 
и безопасность обладают взаимодополняющим ха-
рактером. Вместе мы должны построить Афгани-
стан, который будет отличаться не только стабиль-
ностью и жизнестойкостью, но и самостоятельно-
стью и процветанием. Дальнейшая помощь в целях 
развития будет иметь решающее значение для бу-
дущего Афганистана. В связи с этим не менее важ-
но сохранять объемы помощи в этом году, особенно 
с учетом хрупкости экономики Афганистана. Мы 
рассчитываем на то, что международное сообще-
ство соберется в этом году в Брюсселе и проявит 
готовность взять на себя долгосрочные финансовые 
обязательства перед Афганистаном. Мы также на-
деемся на то, что правительство Афганистана про-
ведет оценку достигнутого на сегодняшний день 
прогресса и установит приоритеты на предстоящие 
годы, в том числе в области экономической рефор-
мы, создания рабочих мест и борьбы с коррупцией.

Мое третье и последнее замечание касается 
следующего: если мы хотим, чтобы в Афганистане 
закрепились безопасность и развитие, необходимо 
обеспечить политическую стабильность. Именно 
поэтому Соединенное Королевство поддерживает 
правительство национального единства, которое 
решительно борется с проблемами, стоящими пе-
ред Афганистаном. Мы искренне убеждены в том, 
что наиболее эффективный путь достижения мира 
на основе переговоров начинается с создания ста-
бильного правительства национального единства и 
эффективных национальных сил, а также с оказа-
ния поддержки со стороны соседних с Афганиста-
ном государств. В этой связи особенно важно, что-
бы правительства Афганистана и Пакистана укре-
пляли свои взаимоотношения. Это необходимо не 
только для того, чтобы положить конец эскалации 
инцидентов, подобных тому, который произошел 
на прошлой неделе рядом с пунктом пересечения 
границы в Торкхаме, но и для того, чтобы устра-
нить нависшую над всеми более серьезную угро-
зу воинствующего экстремизма. Я твердо убежден 
в том, что долгосрочные интересы Афганистана и 
Пакистана совпадают друг с другом. Их успех от-
части зависит от того, насколько обе страны это 
признают.

Позвольте мне в заключение поделиться следу-
ющей мыслью: Афганистан по-прежнему сталки-
вается с серьезными проблемами в сфере безопас-
ности, развития и политики. В рамках саммитов в 
Брюсселе и в Варшаве, а также благодаря Совету у 
нас есть реальный шанс показать правительству на-
ционального единства и народу Афганистана, что 
они не в одиночку борются с этими проблемами. 
Нам необходимо и впредь укреплять вооруженные 
силы, продолжать поддерживать экономику и рас-
ширять международную и региональную поддерж-
ку. За счет этого мы можем помочь превратить 2016 
год — со слов посла Афганистана — из года «вы-
живания» в год укрепления потенциала.

Г-н Лукаш (Ангола) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главу Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганиста-
ну (МООНСА) г-на Николаса Хейсома за его бри-
финг по ежеквартальному докладу Генерального 
секретаря по вопросу о положении в Афганиста-
не (S/2016/532). Мы выражаем г-ну Хейсому нашу 
глубокую признательность и благодарность за его 
работу и вклад в решение совместно с афганскими 
властями и народом огромных проблем в достиже-
нии мира и создании лучших условий жизни. Мы 
высоко ценим работу МООНСА в ходе выполнения 
ею своего мандата в чрезвычайно сложных услови-
ях, когда Афганистан пытается создать общество, 
основанное на фундаментальных ценностях мира, 
прав человека и социального равенства.

Эти прения предоставляют нам возможность 
провести оценку политической обстановки, ситуа-
ции в плане безопасности и положения в области 
прав человека, а также проанализировать недавно 
произошедшие региональные и международные со-
бытия, касающиеся Афганистана. Общая ситуация 
в стране, согласно докладу Генерального секретаря, 
весьма тревожная. На протяжении последних трех 
месяцев правительство Афганистана по-прежнему 
сталкивалось с серьезными проблемами в области 
политики, безопасности и экономики. Вместе с тем, 
несмотря на тяжелую ситуацию, которую обрисо-
вал г-н Хейсом, за последние десять лет был достиг-
нут существенный прогресс. Афганцы и междуна-
родное сообщество должны сделать все возможное, 
чтобы придать этим достижениям необратимый 
характер. Мы глубоко сожалеем о том, что перво-
начальная динамика, заданная Четырехсторонней 
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координационной группой по процессу мира и при-
мирения в Афганистане в усилиях по содействию 
мирному урегулированию конфликта путем диало-
га между правительством и движением «Талибан», 
так и не принесла желаемых результатов.

Как и в предыдущий период, обстановка в пла-
не безопасности оставалась нестабильной и харак-
теризовалась постоянными и жестокими вооружен-
ными столкновениями в различных регионах стра-
ны и террористическими нападениями со стороны 
движения «Талибан», что привело к разрушитель-
ным последствиям для гражданского населения. 
Мы с тревогой узнали о том, что в период, охва-
тываемый докладом, среди гражданского населе-
ния было зарегистрировано 1 900 жертв, причем 60 
процентов смертельных случаев стали результатом 
действий неправительственных элементов. Неизби-
рательные убийства гражданских лиц заслужива-
ют нашего самого решительного осуждения, и мы 
настоятельно призываем все стороны в конфликте 
выполнять свои обязательства и соблюдать права 
человека и нормы международного гуманитарного 
права, а также прекратить нападения на граждан-
ских лиц и объекты гражданской инфраструктуры.

Непрекращающиеся и многочисленные воору-
женные столкновения, как и очень низкие темпы 
экономического роста, приводят к опасной гумани-
тарной ситуации, характеризующейся увеличением 
числа внутренне перемещенных лиц и большим 
числом афганских мигрантов в Европе. С другой 
стороны, по-прежнему вызывает обеспокоенность 
проблема с обеспечением гуманитарного доступа. 
Растет число инцидентов, которые происходят с со-
трудниками гуманитарных организаций, а финан-
сирование гуманитарной деятельности, например, 
продовольствия, питания, программ медицинского 
обслуживания и программ для беженцев, является 
недостаточным для удовлетворения таких огром-
ных гуманитарных потребностей.

Афганские национальные силы обороны и без-
опасности все активнее демонстрируют свою жиз-
нестойкость, несмотря на давление, под которым 
они находятся, в том числе в связи с ростом числа 
жертв и высокой текучестью кадров, что создает 
серьезные проблемы для устойчивости сил, как это 
подчеркивается в докладе Генерального секретаря.

Всем понятно, что долгосрочная стабильность 
и процветание в Афганистане зависят от нацио-

нального примирения, основанного на соблюдении 
прав человека и основных свобод, региональном и 
международном сотрудничестве, взаимном уваже-
нии и невмешательстве во внутренние дела других 
государств.

Афганистан по-прежнему поддерживает со-
трудничество со странами региона, уделяя особое 
внимание вопросам экономики и безопасности. Как 
представляется, в течение рассматриваемого пери-
ода региональное сотрудничество стало наиболее 
позитивным аспектом развития в Афганистане и 
за его пределами. Соглашение между президентом 
Афганистана Гани, президентом Ирана Роухани и 
премьер-министром Индии Моди по транспорту, 
трехсторонним транзитным перевозкам и упроще-
нию процедур торговли между тремя странами, а 
также участие стран региона в похожей инициативе 
«Сердце Азии» — Стамбульский процесс, которая 
представляет собой платформу для регионального 
сотрудничества, в том числе для борьбы с террориз-
мом, являются отрадными событиями, как и кон-
сультации, проведенные в Кабуле Целевой группой 
по осуществлению контртеррористических меро-
приятий при участии государственных должност-
ных лиц и посвященные планам по формированию 
структуры для разработки региональной стратегии 
по борьбе с терроризмом. В этой связи мы привет-
ствуем усилия афганских властей по развитию от-
ношений с региональными партнерами в соседних 
странах в деле борьбы с терроризмом и достижения 
политического урегулирования конфликта, кото-
рый продолжается слишком долго.

Мы с удовлетворением отмечаем решимость 
афганских властей и учреждений в деле разработ-
ки более жесткой политики и практики, а также их 
переход от слов к делу в целях укрепления доверия 
населения. Программа реформы афганского прави-
тельства уже приводит к реальным позитивным из-
менениям в жизни афганцев. Борьба с коррупцией 
является одним из ключевых элементов повестки 
дня. Мы приветствуем учреждение на основании 
президентского указа Высокого совета по вопросам 
управления, правосудия и борьбы с коррупцией, 
призванного обеспечивать контроль за деятельно-
стью по разработке и осуществлению националь-
ной стратегии борьбы с коррупцией, и заявления 
президента, в которых перечислены меры по акти-
визации борьбы с коррупцией.
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Наконец, мы по-прежнему помним о масштабах 
проблем, с которыми сталкивается Афганистан. 
Мы присоединяемся к Генеральному секретарю и 
с удовлетворением отмечаем приверженность, про-
демонстрированную Афганистаном совместно с 
Китаем, Пакистаном и Соединенными Штатами в 
рамках Четырехсторонней координационной груп-
пы по процессу мира и примирения в Афганиста-
не, достижению соглашения на основе переговоров 
между правительством и движением «Талибан» для 
обеспечения устойчивого мира на благо афганского 
народа.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): Пре-
жде всего мы признательны Специальному пред-
ставителю Генерального секретаря г-ну Николасу 
Хейсому за его обстоятельный брифинг по ситуа-
ции в стране и, конечно, за мужественную деятель-
ность в качестве главы Миссии Организации Объ-
единенных Наций в Афганистане. Внимательно вы-
слушали выступление Постоянного представителя 
Исламской Республики Афганистан г-на Махмуда 
Сайкала.

Вот уже многие годы развитие ситуации в 
сфере безопасности в Афганистане остается пред-
метом нашей повышенной обеспокоенности. К со-
жалению, обстановка эволюционирует от плохого 
к худшему. Испытываем опасения, что в текущем 
году вооруженная оппозиция и террористические 
формирования продолжат попытки занять страте-
гически важные населенные пункты и установить 
контроль над обширными территориями страны. 
Движение талибов, объявив о начале весеннего 
наступления, систематически осуществляет резо-
нансные нападения в разных частях Афганистана, 
причем преимущественно против гражданского на-
селения. Имевшая место 20 июня серия терактов в 
различных районах страны — очередное тому под-
тверждение. Г-н посол, прошу Вас передать наши 
глубокие, искренние соболезнования правитель-
ству и народу Афганистана. 

Особую тревогу у нас вызывают распростране-
ние влияния и рост численности «Исламского госу-
дарства», стремление этой группировки поглотить 
другие формирования вооруженной оппозиции, 
преимущественно на севере Афганистана. Надеем-
ся, что будущее руководство Миссии Организации 
Объединенных Наций, новый Специальный пред-

ставитель г-н Ямамото будут уделять самое при-
стальное внимание этому опасному феномену.

Поддерживаем линию правительства на до-
стижение национального примирения. Готовы ока-
зывать содействие в продвижении переговорного 
процесса, в том числе гибко подходить к вопросам 
возможного ослабления санкционного режима Ко-
митета Совета Безопасности 1988 по талибам, если 
это не противоречит национальным интересам 
Афганистана.

Приветствуем назначение авторитетного рели-
гиозного деятеля Гилани на пост главы Высшего 
совета мира. Надеемся, что при его участии процес-
су национального примирения будет придана новая 
динамика.

Отмечаем настрой правительства Афганиста-
на на развитие диалога с вооруженной оппозици-
ей. Поощряем любые шаги в этом направлении. 
Но уверены, что национальное примирение станет 
устойчивым только тогда, когда примет действи-
тельно общенациональный характер.

Основная задача процесса национального при-
мирения — привлечение Движения талибов к мир-
ным переговорам — пока не достигнута. Формат 
четырехсторонней контактной группы по органи-
зации прямых переговоров между правительством 
и талибами, несмотря на принятые в этом форма-
те важные решения, пока, увы, не даёт значимого 
результата. Призываем вооруженную оппозицию 
подняться на уровень государственной ответствен-
ности за судьбу Афганистана и его народа, прекра-
тить боевые действия, отказаться от актов возмез-
дия, терроризма и вступить в предметный диалог с 
законными властями Афганистана.

Россия готова выстраивать конструктивное со-
трудничество с афганским руководством в инте-
ресах поддержания стабильности и независимого 
курса Афганистана, свободного от терроризма и 
наркотической угрозы.

Отмечаем растущее в мире понимание важно-
сти регионального контекста афганского урегули-
рования, а также увеличение количества многосто-
ронних площадок, фокусирующихся на афганской 
проблематике. Считаем важным, чтобы в деятель-
ности таких форматов решающая роль принадлежа-
ла региональным игрокам.
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Убеждены, что усилия по содействию Афгани-
стану следует продвигать преимущественно с ис-
пользованием зарекомендовавших себя структур, 
прежде всего Шанхайской организации сотрудни-
чества, где в качестве членов, наблюдателей или 
партнеров по диалогу собраны практически все 
страны региона, включая Афганистан. Приветству-
ем официальную заявку Афганистана на получение 
статуса члена Шанхайской организации сотрудни-
чества. Активно поддерживаем шаги правитель-
ства Афганистана, о которых сказал посол Сайкал, 
по налаживанию экономического взаимодействия 
и интеграции с региональными соседями. Видим 
хороший потенциал в усилении контртеррористи-
ческого и антинаркотического взаимодействия Аф-
ганистана с Шанхайской организацией сотрудни-
чества и Организацией Договора о коллективной 
безопасности.

Вынуждены констатировать в данном контек-
сте, что новой миссии НАТО «Решительная под-
держка» пока не удается достигнуть заявленных 
целей. Подразделения армии Афганистана, которые 
самоотверженно ведут борьбу с террористической 
угрозой, несут значительные потери в боях с оппо-
зицией и испытывают серьезные трудности в деле 
эффективного сдерживания ее натиска. Принимаем 
во внимание решение администрации США о при-
остановке вывода из Афганистана американских 
войск, что отражает признание нерешенности про-
блем с безопасностью.

Просим не забывать, что Россия поддержа-
ла принятие резолюции 2189 (2014) Совета Без-
опасности по запуску операции «Решительная под-
держка», исходя из того, что Североатлантический 
альянс будет отчитываться перед Советом по ситу-
ации в Афганистане в контексте проводимой опера-
ции. На НАТО и США тем самым возложена особая 
ответственность за подготовку Национальных сил 
безопасности Афганистана, их эффективность и си-
туацию в области безопасности Афганистана. От-
дельное направление работы — обеспечить, чтобы 
с территории Афганистана не исходило угроз для 
третьих стран. Положение дел в данной сфере, пря-
мо скажем, тревожное. Взять хотя бы для примера 
ситуацию в северных районах Афганистана, где на-
растает присутствие иностранных террористов-бо-
евиков, активизируется деятельность «Исламского 
государства».

Наркотическая проблема несет серьезную 
угрозу стабильности самого Афганистана, его ре-
гиональных соседей и мира в целом. Помимо своей 
прямой вредоносности, наркопроизводство обеспе-
чивает существенную, а временами и решительную 
финансовую «подпитку» терроризма. В этой связи 
считаем необходимым активизировать усилия меж-
дународного сообщества в борьбе с наркотрафиком 
с территории Афганистана.

Не испытываем иллюзий в связи с обнародован-
ными в 2015 году данными о значительном сниже-
нии производства опия в Афганистане. Обеспоко-
ены прогнозами значительного повышения урожая 
опийного мака в текущем году.

Залогом устойчивости ситуации в Исламской 
Республике Афганистан считаем боеспособные 
Афганские национальные силы безопасности, ко-
торые должны самостоятельно обеспечивать мир 
и стабильность в своей собственной стране. В 
феврале Россия осуществила безвозмездную по-
ставку вооружений и боеприпасов на нужды наци-
ональных сил безопасности Афганистана. Будем и 
далее помогать Кабулу в подготовке сотрудников 
афганских силовых структур по линии заинтересо-
ванных российских ведомств. Тем более, что у на-
ших стран исторически наработан высокий уровень 
взаимодействия и сотрудничества по указанным 
направлениям. Продолжаем эту работу как на дву-
сторонней основе, так и во взаимодействии с меж-
дународными партнерами, несмотря на изменение 
подходов со стороны США, НАТО и ряда западных 
стран к реализации совместных с Россией проектов 
по содействию Афганистану.

Основной предпосылкой решения комплекса 
проблем Афганистана остается задача консолида-
ции усилий основных внешних игроков. Конкурен-
цию за зоны влияния, равно как и вмешательство во 
внутренние дела, следует незамедлительно исклю-
чить. Необходимо сплотить усилия, что позволит 
добиться национального примирения в стране, ис-
коренить проблему терроризма и помочь Афгани-
стану встать на путь устойчивого развития. Акцен-
тируем: данная задача может быть решена только в 
рамках добрососедства, открытого международно-
го и регионального взаимодействия и сотрудниче-
ства с законным правительством Афганистана при 
уважении суверенитета, независимости и террито-
риальной целостности этого государства.
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Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас 
за созыв этого открытого заседания, посвященно-
го Афганистану. Я также благодарю Cпециального 
представителя Генерального секретаря по Афгани-
стану г-на Хейсома за его брифинг, а Постоянного 
представителя Афганистана посла Сайкала за его 
заявление.

Китай решительно осуждает многочислен-
ные террористические акты, совершенные в Аф-
ганистане 20 июня. Мы выражаем наши глубокие 
соболезнования семьям жертв, а также наши ис-
кренние соболезнования правительству и народу 
Афганистана.

В общем и целом в последнее время афганское 
правительство национального единства действует 
эффективно и прилагает значительные усилия по 
развитию своей экономики, поощрению примире-
ния и обеспечению стабильности. Афганистан по-
прежнему сталкивается со значительными труд-
ностями в политической и экономической обла-
стях и в плане обеспечения безопасности. Налицо 
необходимость добиться единства всех афганских 
общин, а также обеспечить постоянное внимание, 
поддержку и помощь со стороны международного 
сообщества. Я хотел бы остановиться на следую-
щих четырех моментах.

Во-первых, основой для стабильности Афгани-
стана является улучшение ситуации в области без-
опасности. В последнее время ситуация в области 
безопасности в Афганистане начала ухудшаться. 
Наблюдается эскалация внутренних вооруженных 
столкновений, в результате которой отмечается 
рост числа жертв среди гражданского населения. 
«Исламское государство Ирака и Леванта», «Аль-
Каида» и другие террористические силы, пользуясь 
возможностью, расширяют свое присутствие в Аф-
ганистане, тем самым создавая серьезную угрозу 
его безопасности и стабильности. Международное 
сообщество должно укреплять потенциал Афга-
нистана в области самообороны и борьбы с терро-
ризмом, наращивая свою помощь стране в секторе 
безопасности, с тем чтобы не допустить ухудшения 
ситуации в области безопасности. Мы надеемся, 
что Организация Объединенных Наций укрепит 
свой механизм оценки  ситуации в области безопас-
ности в Афганистане; будет содействовать сотруд-
ничеству между Афганистаном и странами региона 

в борьбе с терроризмом, наркотиками и трансна-
циональной преступностью; и совместно создаст 
благоприятные условия для улучшения ситуации в 
области безопасности в Афганистане.

Во-вторых, содействие национальному прими-
рению является основным путем достижения ре-
шения по вопросу об Афганистане. Китай привет-
ствует недавнее заключение мирного соглашения 
между правительством Афганистана и «Хизб-и-
Ислами» — Исламской партией Афганистана. Мы 
надеемся, что это послужит примером для процесса 
афганского национального примирения. Междуна-
родное сообщество должно и впредь оказывать по-
зитивное влияние на соответствующие стороны и 
полностью поддерживать всеобъемлющий процесс 
примирения, осуществляемый под руководством и 
силами самих афганцев. Афганские заинтересован-
ные стороны должны поставить интересы страны и 
народа превыше всего остального и как можно ско-
рее возобновить мирные переговоры.

В-третьих, важной гарантией развития Афгани-
стана является укрепление системы управления. В 
конечном итоге будущее Афганистана должно на-
ходиться в руках самого афганского народа. В свете 
стратегии развития Афганистана и его конкретных 
потребностей международное сообщество должно 
оказывать афганскому правительству более адрес-
ную помощь путем предоставления ресурсов для 
управления страной и закрепления результатов его 
усилий в области государственного строительства. 
В целях содействия обеспечению национальной 
стабильности и успешного развития все афганские 
общины должны укреплять свое единство и взять 
на себя обязательство урегулировать свои разно-
гласия на основе диалога и консультаций.

В-четвертых, необходимым условием для обе-
спечения благополучия и стабильности Афгани-
стана является содействие экономическому и со-
циальному развитию. Международное сообщество 
должно расширить свою помощь Афганистану; 
поддерживать усилия правительства Афганистана, 
направленные на то, чтобы остановить экономиче-
ский спад в стране; содействовать всестороннему 
экономическому и социальному развитию в Афга-
нистане; поощрять и поддерживать правительство 
Афганистана в его усилиях, направленных на обе-
спечение полного использования таких имеющих-
ся у страны преимуществ, как ресурсы и геогра-
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фическое положение; укреплять сотрудничество с 
Афганистаном в таких областях, как развитие ин-
фраструктуры, торговля, инвестиции и профессио-
нальная подготовка людских ресурсов; и поощрять 
взаимовыгодное сотрудничество Афганистана с 
соседними странами, с тем чтобы Афганистан мог 
быть интегрирован в процесс активного региональ-
ного развития.

В резолюции 2274 (2016) содержится призыв ко 
всем сторонам принять активное участие в иници-
ативе «Один пояс — один путь» и других иници-
ативах в области экономического сотрудничества. 
Мы надеемся, что все стороны будут выполнять 
эту резолюцию, принимая активное участие в на-
ращивании регионального взаимодействия, комму-
никаций и экономического сотрудничества. Китай 
и Афганистан — дружественные соседи. Китай 
надеется на то, что в Афганистане как можно ско-
рее воцарятся мир, безопасность и стабильность и 
он начнет развиваться. Недавно премьер-министр 
Афганистана г-н Абдулла посетил Китай. Китай и 
Афганистан совместно подписали ряд важных до-
кументов, касающихся важного сотрудничества в 
области экономики, технологий, связи, коммуника-
ций и в других сферах.

Китай твердо поддерживает усилия Афганиста-
на по борьбе с терроризмом и будет и впредь оказы-
вать Афганистану помощь в деле наращивания его 
потенциала в области обеспечения безопасности.

Китай твердо поддерживает процесс мира и 
примирения в Афганистане и готов и далее играть 
активную роль в работе механизма Четырехсторон-
ней координационной группы в целях содействия 
примирению в Афганистане.

Китай твердо поддерживает интеграцию Афга-
нистана в систему регионального сотрудничества. 
Мы намерены увязать инициативу «Один пояс — 
один путь» с афганской национальной стратегией 
перехода и развития и будем и впредь содейство-
вать скорейшему достижению афганцами устойчи-
вого мира и развития.

Г-н Ибрахим (Малайзия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-
таря Хейсома за его подробный брифинг, а посла 
Сайкала за его заявление. Мы ценим замечания 
Специального представителя Хейсома об огром-

ных проблемах в области безопасности, политики 
и экономики, стоящих перед Афганистаном, и его 
настойчивых и неустанных усилиях по сотрудни-
честву с афганскими партнерами в интересах мира.

Мы поддерживаем непоколебимую привержен-
ность афганского правительства и его неизменные 
усилия по достижению национального единства и 
долгосрочной стабильности, как это справедливо 
подчеркнул посол Сайкал. Однако, хотя мы высоко 
оцениваем все усилия правительства и Афганских 
национальных сил обороны и безопасности, вызы-
вает тревогу тот факт, что «Талибан», похоже, на-
бирает силу и сеет страх среди уязвимого и много-
страдального населения. Вчерашняя бесчеловечная 
серия нападений, ответственность за которые взяло 
на себя движение «Талибан», являет собой пример 
того, что они продолжают совершать варварские 
акты. В этой связи мы с удовлетворением отмеча-
ем, что Совет оперативно договорился осудить эти 
нападения и выразить солидарность с народом и 
правительством Афганистана, а также с народами и 
правительствами Непала и Индии. Мы по-прежнему 
убеждены в том, что необходимо продолжать при-
нимать комплексные меры противодействия движе-
нию «Талибан» и другим прибегающим к насилию 
экстремистским и террористическим группам. В 
этой связи необходимо активизировать прилагае-
мые ныне усилия, направленные на то, чтобы за-
воевать сердца и умы афганского населения, тем 
самым лишив «Талибан» базы поддержки.

Как и многие другие страны, которые желают 
Афганистану мира, стабильности и процветания, 
Малайзия возлагает большие надежды на способ-
ность недавно созданной Четырехсторонней коор-
динационной группы по процессу мира и примире-
ния в Афганистане успешно провести прямые мир-
ные переговоры между правительством и движе-
нием «Талибан». К сожалению, с учетом сохраня-
ющейся неуступчивости движения «Талибан», эти 
надежды остаются неосуществимыми. По мнению 
некоторых аналитиков, недавнее убийство главно-
го лидера «Талибана» муллы Ахтара Мансура, по 
всей видимости, затруднило работу Группы в этом 
отношении. С учетом такого развития событий нет 
необходимости повторять, что заметного прогрес-
са в достижении устойчивого мира и стабильности 
можно добиться только посредством политического 
урегулирования между сторонами. Будем надеять-
ся, что члены Четырехсторонней координационной 
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группы будут продолжать выявлять и использовать 
все возможности в плане содействия скорейшему 
началу прямых переговоров между правительством 
и движением «Талибан». В этой связи Малайзия с 
удовлетворением отмечает твердую привержен-
ность правительства Афганистана осуществлению 
Основных принципов достижения самодостаточно-
сти на основе взаимной ответственности. Вселяет 
надежду активное взаимодействие и сотрудниче-
ство правительства Афганистана с региональными 
партнерами и международным сообществом, в том 
числе в рамках Стамбульского процесса «Сердце 
Азии».

Мы считаем, что саммит НАТО 2016 года, ко-
торый состоится в следующем месяце в Варшаве, и 
предстоящая конференция в Брюсселе, намеченная 
на октябрь, дают партнерам возможность допол-
нить и поддержать усилия правительства Афгани-
стана, направленные на восстановление и развитие 
страны. На сегодняшний день на региональном 
уровне оптимизм вселяет степень сотрудничества 
в решении проблем в области безопасности и про-
тиводействия угрозе терроризма и экстремизма. 
Настоятельно необходимы дальнейшие коллек-
тивные усилия в рамках Стамбульского процесса 
«Сердце Азии» с участием правительства Афга-
нистана, региональных партнеров и Организации 
Объединенных Наций по разработке рамочного 
документа, содержащего региональную стратегию 
борьбы с терроризмом. Наша делегация также от-
мечает, что в своем докладе о положении в Афга-
нистане (S/2016/532) Генеральный секретарь под-
черкивает, среди прочего, увеличение числа жертв 
среди гражданского населения, в основном по вине 
антиправительственных сил или элементов. Поэто-
му неудивительно, что дети по-прежнему больше 
других страдают от продолжающегося конфликта и 
составляют почти треть всех жертв среди граждан-
ского населения.

Что касается положительных аспектов, то Ма-
лайзию обнадеживает заметный прогресс в обе-
спечении прекращения вербовки детей Афганской 
национальной полицией. Малайзия настоятельно 
призывает к полному осуществлению Плана дей-
ствий и «дорожной карты» в интересах обеспече-
ния соблюдения, в особенности афганской мест-
ной полицией. Тем не менее, дети по-прежнему 
находятся в очень трудном положении, поскольку 
негосударственные вооруженные группировки и 

воинствующие экстремистские группы продол-
жают набирать и удерживать их в своих рядах по-
средством манипуляций или принуждения, чему 
способствует нищета. Поэтому мы призываем все 
стороны конфликта принять необходимые меры, 
направленные на соблюдение обязательств по обе-
спечению защиты, безопасности и благополучия 
всех детей в стране.

Необходимо подчеркнуть, что для успешной 
реализации этой долгосрочной амбициозной цели 
чрезвычайно важное значение имеет поддерж-
ка международного сообщества. В этой связи мы 
призываем к продолжению и укреплению сотруд-
ничества между правительством и Организацией 
Объединенных Наций, в особенности с МООНСА 
и Специальным представителем Генерального се-
кретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах, а также между двусторонними и другими 
многосторонними партнерами и заинтересованны-
ми сторонами.

В заключение Малайзия вновь заявляет о своей 
твердой поддержке усилий по примирению и реин-
теграции, предпринимаемых правительством Аф-
ганистана для обеспечения безопасного будущего 
для всех афганцев и пресечения деятельности во-
инствующих экстремистских и террористических 
групп.

Г-н Витренко (Украина) (говорит по-
английски): Я хотел бы присоединиться к осталь-
ным делегациям и выразить признательность Спе-
циальному представителю Генерального секретаря 
по Афганистану, г-ну Хейсому, за его брифинг и 
самоотверженную работу на посту главы Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану (МООНСА). Мы желаем ему всяче-
ских успехов в его будущей работе.

Украина присоединяется к заявлению, с кото-
рым сегодня выступит наблюдатель от Европейско-
го союза, и к тем, кто выражают искренние собо-
лезнования народу и правительству Афганистана, 
а также Непала и Индии в связи с чудовищными 
террористическими актами, совершенными вчера в 
Кабуле и провинции Бадахшан.

Мы хотели бы отметить определенный важ-
ный прогресс, достигнутый правительством Афга-
нистана в стабилизации политической ситуации в 
стране в период после проведения нашего послед-
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него заседания по этому вопросу (см.  S/PV.7645). 
Такие достижения, как назначение кандидатов на 
ключевые государственные должности в секторе 
безопасности, их утверждение Национальной ас-
самблеей, поощрение изменения избирательного 
законодательства, а также борьба с коррупцией, 
следует приветствовать.

Тем не менее, мы обеспокоены тем, что под-
готовке к давно ожидаемым выборам в парламент 
и районные советы, запланированным на октябрь, 
препятствуют разногласия по поводу избиратель-
ного процесса и отсутствие определенности от-
носительно назначения руководителей органов по 
управлению избирательным процессом. Если ны-
нешний политический тупик и угрозы для безопас-
ности, которые создают террористические группы, 
будут использованы в качестве предлога для того, 
чтобы отложить проведение выборов, длительная 
задержка приведет к дальнейшей фрагментации 
среди политических элит в Афганистане и подорвет 
легитимность законодательного органа.

Для обеспечения экономического роста в стра-
не правительству, на наш взгляд, следует сосредо-
точиться на решении таких проблем, как дефицит 
бюджета, нищета и безработица, в соответствии 
с Рамочной программой действий с опорой на 
собственные силы на основе принципа взаимной 
подотчетности. Для содействия реализации вы-
работанной правительством программы реформ 
необходимо сотрудничество с соответствующи-
ми международными финансовыми и торговыми 
организациями.

Мы сожалеем, что усилия Четырехсторонней 
координационной группы не привели к созданию 
реальных возможностей для достижения прогрес-
са в рамках процесса национального примирения 
и организации прямых мирных переговоров между 
фракциями движения «Талибан» и представителя-
ми правительства Афганистана. Продолжающаяся 
кампания повстанцев, связанных с различными 
террористическими и воинственными экстремист-
скими группами, по-прежнему оказывает негатив-
ное влияние как на политическую и экономическую 
стабильность в Афганистане, так и на стабильность 
в области безопасности.

Мир был потрясен числом людей, погибших 
в результате ежегодной весенней наступательной 
операции «Талибана» и последовавшего за ней ряда 

кровопролитных террористических актов. В связи 
с этим мы хотели бы воздать должное мужеству 
афганского народа, который противостоит терро-
ристической угрозе и предотвращает расширение 
«географии» повстанческой деятельности. Мы при-
зываем Организацию Объединенных Наций и все 
международное сообщество продолжать оказывать 
Афганистану поддержку в этих усилиях, в том чис-
ле путем укрепления потенциала страны в области 
борьбы с терроризмом.

Мы также приветствуем усилия международ-
ных партнеров Афганистана по борьбе с «Талиба-
ном», в частности, ликвидацию его лидера муллы 
Ахтара Мансура 21 мая. Однако оперативное избра-
ние преемника Мансура, Хайбатуллы Ахунзады, и 
его заместителей, которые, через сеть «Хаккани», 
имеют тесные связи с «Аль-Каидой», продемон-
стрировало высокую степень «живучести» движе-
ния «Талибан». Некоторые эксперты предсказыва-
ли снижение интенсивности боевых действий в пе-
риод, когда руководство «Талибана» будет ожидать 
присяги на верность со стороны полевых команди-
ров, однако существует опасность активизации по-
встанческой деятельности, обусловленной стремле-
нием этих командиров расширить свою сферу вли-
яния и число своих сторонников с целью добиться 
привилегий от Ахунзады. Вызывает также тревогу 
тот факт, что новый лидер движения «Талибан» так 
и не был внесен в соответствующий санкционный 
список Организации Объединенных Наций. В этом 
плане мы согласны с теми, кто призывают безотла-
гательно устранить это упущение. Украина также 
хотела бы вновь призвать членов международного 
сообщества, которые могут в определенной степе-
ни оказать воздействие на «Талибан», убедить ру-
ководство этого движения отказаться от агрессии 
против афганского народа и добросовестно уча-
ствовать в мирных переговорах.

Защита гражданского населения в Афганиста-
не становится все более сложной задачей, особенно 
в свете продолжающегося наступления движения 
«Талибан». Мы должны обратить пристальное вни-
мание на такие проблемы, как постоянно растущее 
число жертв, особенно среди женщин и детей, а 
также число перемещенных лиц, которые были вы-
нуждены покинуть свои дома в поисках убежища. 
Еще одним аспектом проблемы является защита 
гуманитарных и медицинских учреждений и цен-
тров здравоохранения в ситуации вооруженного 
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конфликта. В прошлом месяце Совет Безопасности 
принял резолюцию 2286 (2016), решительно заявив 
таким образом о своей позиции по этому жгучему 
вопросу.

Тем не менее, как отмечается в последнем до-
кладе Генерального секретаря о положении в Аф-
ганистане и его последствиях для международно-
го мира и безопасности (S/2016/532), медицинские 
и гуманитарные учреждения Организации Объ-
единенных Наций, международные и неправитель-
ственные организации, в том числе те, которые за-
нимаются разминированием, по-прежнему подвер-
гаются произвольным обыскам, угрозам, грабежам 
и похищениям, которые совершают все стороны 
конфликта. Это является вопиющим нарушением 
международного гуманитарного права.

Мы глубоко обеспокоены этими фактами и 
призываем все стороны выполнять основные юри-
дические и моральные обязательства по защите 
гражданского населения в условиях конфликта, а 
также к обеспечивать беспрепятственный доступ 
к гуманитарной помощи. Мы также призываем 
правительство Афганистана на системной основе 
расследовать, при поддержке МООНСА, все на-
рушения такого рода и привлекать виновных к 
ответственности.

###131

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Ре-
спублика Венесуэла) (говорит по-испански): Пре-
жде всего, мы хотели бы осудить недавние терро-
ристические нападения, которые были совершены 
20 июня в Кабуле и Бадахшане и привели к гибели 
и ранениям людей. Мы заявляем о нашей солидар-
ности с народом и правительством Афганистана 
и выражаем соболезнования семьям жертв этого 
ужасного террористического нападения.

Мы хотели бы поблагодарить главу Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану (МООНСА) г-на Николаса Хейсома за 
его похвальные усилия по содействию миру и ста-
бильности в Афганистане на посту Специального 
представителя Генерального секретаря. Поскольку 
это его последний брифинг в Совете Безопасности 
в качестве Специального представителя Генераль-
ного секретаря и главы МООНСА, мы хотели бы 
пожелать ему всяческих успехов в его будущих на-
чинаниях. Кроме того, мы хотели бы заявить о сво-

ей поддержке посла Тадамити Ямамото, который 
возьмет на себя руководство МООНСА. Мы также 
благодарим Постоянного представителя Афгани-
стана, нашего друга посла Махмуда Сайкала за его 
заявление.

Боливарианская Республика Венесуэла с обе-
спокоенностью следит за сложной политической 
ситуацией и ситуацией в области безопасности в 
Афганистане, которые по-прежнему создают се-
рьезные проблемы для этой страны. Процесс диа-
лога с повстанческим движением «Талибан» был 
серьезно подорван в результате отказа этой воору-
женной группировки от участия в мирных перего-
ворах и иностранного вмешательства. Необходимо 
создать благоприятные политические условия для 
осуществления программы преобразований, пред-
ложенной президентом Ашрафом Гани, с участием 
всех субъектов афганского общества и в рамках 
возглавляемого афганцами процесса без какого-ли-
бо иностранного вмешательства.

В этом контексте укрепление диалога и вза-
имного доверия между всеми сторонами имеет ис-
ключительно важное значение для упрочения мира. 
Поэтому необходимо активизировать усилия в этом 
направлении при поддержке международного сооб-
щества. Особый интерес представляет мирное со-
глашение, заключенное между афганскими властя-
ми и Исламской партией Гульбеддина Хекматиара. 
Это соглашение является позитивным сигналом, 
свидетельствующим о том, что другие оппозици-
онные группы могут принять участие в аналогич-
ных инициативах совместно с афганскими властя-
ми, что, тем самым, откроет путь к национальному 
примирению.

Венесуэла вновь призывает повстанческое дви-
жение «Талибан» решительно присоединиться к 
мирным переговорам. Мы поддерживаем заявление 
Генерального секретаря о том, что прямые перего-
воры между «Талибаном» и правительством Афга-
нистана являются залогом успеха этого процесса. В 
этой связи мы высоко оцениваем позитивную роль 
Четырехсторонней координационной группы, в со-
став которой входят Афганистан, Китай, Пакистан 
и Соединенные Штаты, связанную с поддержкой 
национального диалога по вопросам мира и прими-
рения между правительством Афганистана и дви-
жением «Талибан».
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На ситуации в области безопасности негативно 
сказываются продолжающиеся военные операции 
движения «Талибан». В этой связи мы с обеспоко-
енностью отмечаем увеличение числа вооружен-
ных столкновений в 2016 году, особенно в восточ-
ных и юго-восточных районах. Согласно докладу 
Генерального секретаря (S/2016/532), в 2016 году 
зарегистрированы более высокие показатели наси-
лия, чем в июне 2014 года.

К дестабилизации обстановки в Афганистане 
также приводит присутствие «Исламского госу-
дарства Ирака и Шама» (ИГИШ), чьи небольшие 
группы, согласно докладу Генерального секрета-
ря (S/2016/92) об осуществлении резолюции 2253 
(2015), закрепились в южных и западных районах 
Афганистана. В стране действуют более 1000 ино-
странных боевиков-террористов. Именно поэтому 
ИГИШ и другие террористические группы создают 
серьезную угрозу миру и стабильности в Афгани-
стане и регионе, и с ними необходимо вести борьбу 
на основе международного сотрудничества.

На политическом уровне мы признаем недавние 
успехи, достигнутые в деле укрепления афганских 
институтов после назначения сотрудников на долж-
ности высокого уровня в Генеральной прокуратуре 
и министерстве обороны. Мы также приветству-
ем инициативу президента Гани и его привержен-
ность проведению в октябре выборов в парламент и 
районные советы при поддержке МООНСА. В этой 
контексте Венесуэла с удовлетворением отмечает 
конструктивную работу, проводимую МООНСА 
в координации с правительством. Миссия играет 
особую роль в деле поощрения мира, националь-
ного примирения, регионального сотрудничества и 
социально-экономического развития. Мы выража-
ем признательность Миссии и высоко оцениваем ее 
усилия по восстановлению страны.

Что касается расширения политических прав и 
возможностей женщин в рамках положений резо-
люции 1325 (2000), то мы приветствуем взаимодей-
ствие между МООНСА и министерством по делам 
женщин Афганистана в целях более эффективного 
оказания услуг по защите женщин и искоренения 
насилия в отношении женщин. Открытие 23 цен-
тров, занимающихся этой проблемой, подтверж-
дает приверженность правительства Афганистана 
этим усилиям. Мы призываем его и впредь рабо-
тать в этом направлении.

Наша страна надеется на укрепление диалога 
и сотрудничества между Афганистаном и Паки-
станом с целью содействовать обеспечению ре-
гиональной стабильности. Необходимо положить 
конец политическим столкновениям между этими 
двумя странами на благо их народов. Общие про-
блемы в политической и экономической областях и 
в области безопасности обусловливают необходи-
мость более высокого уровня понимания со сторо-
ны властей обеих стран, что позволит преодолеть 
недоверие и урегулировать проблемы, с которыми 
они сталкиваются. Мы приветствуем укрепление 
регионального сотрудничества между Афганиста-
ном, Индией и Ираном, о чем свидетельствует под-
писание трехстороннего соглашения по вопросам 
транспорта и транзита, которое будет содейство-
вать развитию торговли между этими тремя стра-
нами и государствами Центральной Азии. Продол-
жающиеся визиты в страну представителей высо-
кого уровня соседних государств являются четким 
подтверждением тенденции к проведению диалога 
и урегулирования проблем, представляющих вза-
имный интерес, в самом регионе.

Запланированная на октябрь Брюссельская 
международная конференция по вопросам развития 
Афганистана имеет жизненно важное значение для 
укрепления стабильности, безопасности и социаль-
но-экономического развития страны. Поэтому мы 
настоятельно призываем международное сообще-
ство и впредь оказывать поддержку народу и пра-
вительству Афганистана посредством предоставле-
ния ресурсов и укрепления потенциала в целях со-
действия всестороннему развитию страны. Следует 
отметить, что улучшение ситуации в области без-
опасности в стране окажет благоприятное воздей-
ствие на динамику в политической, экономической 
и социальной областях.

Незаконный оборот наркотиков по-прежнему 
порождает серьезные угрозы миру и стабильности 
в Афганистане, а также является проблемой систе-
мы здравоохранения, чреватой опасными послед-
ствиями для афганского народа. Как следует из до-
клада, на оборот наркотиков приходится 7 процен-
тов валового внутреннего продукта Афганистана. 
Несмотря на снижение общей стоимости выращи-
ваемого опия, повстанческое движение «Талибан» 
по-прежнему использует незаконный оборот нарко-
тиков для финансирования своей террористической 
деятельности. В этой связи мы отмечаем соответ-
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ствующие усилия, прилагаемые правительством, 
которые были поддержаны Управлением Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности. Мы вновь заявляем, что для эффектив-
ной борьбы с наркотиками требуется международ-
ное сотрудничество, в том числе между соседними 
странами, в целях предотвращения, пресечения и 
искоренения этого бедствия.

Вооруженный конфликт в Афганистане продол-
жает негативно сказываться на гражданских лицах 
— главных жертвах вооруженных столкновений 
между сторонами. Согласно докладу, в отчетном 
периоде 600 человек были убиты и 1373 получили 
ранения, что свидетельствует об увеличении это-
го показателя на 2 процента. В представленном 
МООНСА докладе признается, что женщины и дети 
в наибольшей степени страдают в результате эска-
лации насилия. В 2015 году показатель смертности 
женщин увеличился на 37 процентов, а детей — на 
34 процента. Кроме того, мы выражаем обеспокоен-
ность в связи с задержанием детей по обвинениям в 
связях с вооруженными группами.

В заключение, мы призываем правительство 
Афганистана и впредь прилагать усилия в целях 
содействия всеобъемлющему и всеохватному поли-
тическому процессу, который приведет к прочному 
и долгосрочному миру, достижению прогресса в 
установлении контроля над всей территорией стра-
ны и ресурсами, а также к укреплению государства 
и его институтов на благо народа, который на про-
тяжении уже столь многих лет страдает в результа-
те войны и насилия.

Г-н Бермудес (Уругвай) (говорит по-испански): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря г-на 
Николаса Хейсома за работу, проделанную им за 
почти пять лет в рамках своего мандата в составе 
Миссии Организации Объединенных Наций по со-
действию Афганистану (МООНСА), а также за ту 
приверженность, которую он проявлял, выполняя 
возложенную на него сложную задачу.

Уругвай особо отмечает заявление для прессы, 
принятое сегодня Советом Безопасности, в котором 
самым решительным образом осуждаются террори-
стические нападения, совершенные вчера в Афга-
нистане. Мы вновь заявляем о нашей солидарности 
с семьями жертв.

Положение в Афганистане по-прежнему вызы-
вает у Уругвая озабоченность. Страна продолжает 
сталкиваться с растущими трудностями в услови-
ях ухудшения ситуации в области безопасности, 
возобновления нападений со стороны «Талибана», 
роста внутренней политической напряженности и 
медленных темпов экономического роста. Все это 
происходит, несмотря на усилия правительства на-
ционального единства, стран региона и междуна-
родного сообщества.

С учетом этого мы вновь заявляем о нашей под-
держке работы Миссии Организации Объединен-
ных Наций по содействию Афганистану (МООНСА) 
и призываем Миссию и правительство националь-
ного единства более тесно сотрудничать, руковод-
ствуясь принципом ведущей роли национального 
правительства и его ответственности и принимая 
во внимание серьезные сохраняющиеся проблемы в 
деле восстановления и стабилизации страны.

Мы также поддерживаем работу Четырехсто-
ронней координационной группы и приветствуем 
приверженность ее государств-членов содействию 
мирному процессу. Мы надеемся, что этот меха-
низм будет сохранять свою актуальность благодаря 
скорейшему подключению заинтересованных сто-
рон к мирным переговорам. Жизненно важно, что-
бы по-прежнему предпринимались усилия по обе-
спечению проведения в кратчайшие сроки прямых 
переговоров между правительством и движением 
«Талибан».

Кроме того, Уругвай поддерживает скорейшую 
ратификацию мирного соглашения, подписанного 
месяц назад правительством Афганистана и груп-
пировкой «Хизб-и-Ислами», так как ратификация 
соглашения станет большим шагом вперед на пути 
к снижению уровня насилия и нестабильности в 
стране.

Мы также считаем исключительно важным 
укреплять институциональный аппарат Афгани-
стана. Кроме того, правительству национального 
единства необходимо и впредь укреплять свою при-
верженность реформированию избирательной си-
стемы, что позволит обеспечить демократичность 
и транспарентность запланированных на этот год 
выборов и наличие необходимых гарантий.

Уругвай настоятельно призывает афганские 
власти продолжать принимать меры по борьбе с 
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коррупцией в государственном аппарате и запол-
нять вакантные должности в кабинете. Такие меры 
позволят нам повысить стабильность на политиче-
ской сцене, для которой характерны активизация 
деятельности повстанцев и расширение политиче-
ской оппозиции.

Уругвай особенно озабочен крайне негативны-
ми последствиями для гражданского населения ны-
нешней нестабильности, в результате которой ты-
сячи детей лишены доступа к медицинскому обслу-
живанию и не могут посещать школу. Мы обеспо-
коены также информацией в коммюнике МООНСА 
от 2 июня о волне похищений, взятии заложников и 
суммарных казнях гражданских лиц, которые име-
ли место в течение последних нескольких недель.

Я не могу не подчеркнуть, что гуманитарная си-
туация ухудшилась в результате роста числа пере-
мещенных лиц, выживание которых находится под 
угрозой из-за отсутствия безопасности в результате 
конфликта и из-за нынешней оперативной обста-
новки, которая все больше затрудняет работу гу-
манитарных организаций на местах. В этом контек-
сте, учитывая, что, согласно последнему докладу 
Генерального секретаря (S/2016/532), гражданские 
лица являются жертвами как оппозиционных сил, 
так и нападений, совершаемых правительственны-
ми войсками, Уругвай считает, что всем сторонам 
крайне необходимо выполнять свои обязательства 
по международному праву, международному гума-
нитарному праву и международному правозащит-
ному праву.

Мы также призываем полностью соблюдать по-
ложения резолюции 2286 (2016) о защите больниц 
и гуманитарных работников, оказывающих меди-
цинскую помощь в ситуациях вооруженного кон-
фликта, учитывать их неприкосновенность и важ-
ность оказания медицинских услуг гражданскому 
населению.

Изменение к лучшему сложившейся обстанов-
ки нестабильности и отсутствия безопасности в 
Афганистане в долгосрочной перспективе будет в 
большой мере зависеть от успеха работы по уста-
новлению прочного мира. Для этого крайне важно 
постоянно поддерживать усилия, которые Афгани-
стан прилагает для смягчения гуманитарной ситу-
ации, обеспечения политического перехода, стиму-
лирования экономической деятельности и развития 
на всей территории Афганистана.

В заключение отмечу, что Уругвай осуждает 
применение любого насилия против гражданского 
населения и выражает озабоченность деятельно-
стью движения «Талибан» и связанных с «Ислам-
ским государством» группировок, которые лишают 
жизни ни в чем не повинных беззащитных граж-
данских лиц. В этой связи мы считаем, что борьбу 
с терроризмом в регионе необходимо активизиро-
вать, в частности, путем принятия более жестких 
мер в отношении источников его финансирования, 
которые часто тесно связаны с высокими уровнями 
незаконного оборота наркотиков в стране.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Франции.

Прежде всего, я хотел бы искренне поблаго-
дарить Николаса Хейсома и посла Сайкала за их 
присутствие здесь сегодня вместе с нами и за их 
соответствующие брифинги. Я хотел бы заранее 
присоединиться к заявлению, которое будет сде-
лано от имени Европейского союза, и сделать три 
замечания.

Во-первых, я приветствую тот факт, что Афга-
нистан продолжает продвигаться вперед в рамках 
переходного процесса, о чем свидетельствуют ре-
формы, которые правительство проводит с сентя-
бря 2014 года. Следует также приветствовать не-
давние назначения на высокие государственные 
посты и должности губернаторов. Франция вновь 
заявляет о своей полной поддержке правительства 
Афганистана и призывает его продолжать предпри-
нимать свои усилия. Я хотел бы также подтвердить 
приверженность нашей страны сотрудничеству с 
Афганистаном в областях, определенных в важном 
Договоре о дружбе и сотрудничестве между Фран-
цией и Афганистаном, которым наши две страны 
связаны с 2012 года.

Во-вторых, как отмечается в докладе Генераль-
ного секретаря (S/2016/532), ситуация по-прежнему 
трудна, а проблемы многочисленны. Помимо про-
должения политических и экономических реформ, 
главным приоритетом должно оставаться прекра-
щение боевых действий и восстановление прочной 
безопасности. Недавние нападения, в частности 
вчерашнее нападение и нападение, совершенное 19 
апреля в Кабуле, в результате которого 64 человека 
погибли, а 327 человек получили ранения, говорят 
о том, что ситуация остается нестабильной. Я хо-
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тел бы от имени Франции еще раз выразить наши 
глубокие соболезнования в связи с этими трагиче-
скими событиями и воздать должное мужеству и 
стойкости Афганских национальных сил обороны 
и безопасности, которым, помимо борьбы с дви-
жением «Талибан», приходится решать проблемы, 
создаваемые террористическими группировками, 
связанными с ДАИШ.

Отказ движения «Талибан» дать ответ на пред-
ложение о проведении прямых переговоров с пра-
вительством Афганистана, сделанное Четырехсто-
ронней координационной группой по Афганистану, 
разумеется, вызывает у международного сообще-
ства разочарование. Этот отказ лишь продлит бес-
смысленное насилие над афганским народом и его 
страдания. Франция надеется, что диалог будет 
возобновлен в кратчайшие сроки и позволит по-
ложить конец конфликту и достичь национального 
примирения. Франция также призывает все страны 
региона активно поддерживать процесс стабилиза-
ции Афганистана и вносить весомый вклад в уста-
новление прочного мира в стране. В этом контексте 
перспективы экономического сотрудничества со 
странами Центральной Азии и Ираном представля-
ются позитивными.

Афганистану и его региональным партнерам 
настоятельно необходимо активно бороться с тене-
вой экономикой, коррупцией, производством и обо-
ротом наркотиков, поскольку они также являются 
серьезными препятствиями на пути к восстановле-
нию безопасности и развития страны.

И, наконец, в-третьих, в связи с зыбкостью си-
туации поддержка Афганистана международным 
сообществом приобретает еще большее значение, 
и международному сообществу следует оказывать 
этой стране помощь в достижении прогресса в деле 
обеспечения более высокого уровня стабильности, 
процветания и демократии. Исключительно важной 
является, в частности, поддержка со стороны Орга-
низации Объединенных Наций, особенно в плане 
оказания населению основных услуг и междуна-
родной помощи.

Франция особенно поддерживает роль МООН-
СА в деле оказания добрых услуг. Принятая в мар-
те резолюция 2274 (2016) позволила международ-
ному сообществу подтвердить свою решимость и 
впредь оказывать поддержку Афганистану. Крайне 
важно, чтобы Организация Объединенных Наций 

продолжила выделять ресурсы, необходимые для 
достижения целей резолюции. На саммите НАТО, 
который пройдет в Варшаве 8 и 9 июля, и на Брюс-
сельской конференции по Афганистану, которая 
пройдет 5 октября, мы обязаны подтвердить под-
держку международного сообщества в отношении 
Афганистана и процесса, приведшего к формирова-
нию правительства национального единства.

В заключение, позвольте мне вновь отдать долж-
ное Николасу Хейсому за его работу, проделанную 
на посту Специального представителя Генераль-
ного секретаря и главы МООНСА, и пожелать ему 
всяческих успехов в исполнении его обязанностей 
в будущем. Франция готова продолжить тесное со-
трудничество с его преемником, г-ном Ямамото.

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета.

Я предоставляю слово министру иностранных 
дел Швеции.

Г-жа Содер (Швеция) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотела бы присоединиться к чле-
нам Совета и выразить мои искренние соболезнова-
ния народам Афганистана, Индии и Непала в связи 
с трагической гибелью людей в результате совер-
шенного вчера в Кабуле нападения талибов.

Позвольте мне поблагодарить Генерального се-
кретаря за его доклад (S/2016/532) и, не в послед-
нюю очередь, Специального представителя Хейсо-
ма за его брифинг и за все его начинания. Пользуясь 
этой возможностью, я хотела бы также выразить 
ему признательность за его выдающуюся работу 
в Афганистане и пожелать ему удачи на новом по-
прище. Кроме того, мы хотели бы присоединиться к 
другим ораторам и поприветствовать вступающего 
в должность Специального представителя Тадами-
ти Ямамото, которому мы будем оказывать всяче-
скую поддержку в его важной миссии.

Швеция присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступит наблюдатель от Европейского союза, 
и хотела бы высказать несколько дополнительных 
замечаний, главным образом касающихся ответ-
ственности и роли международного сообщества.

Совместно с афганским правительством нацио-
нального единства, которое мы полностью поддер-
живаем, международное сообщество должно про-
должить вкладывать средства в достижение проч-
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ного мира в Афганистане. Для успеха этих усилий 
потребуется устранить первопричины конфликта в 
целях обеспечения мира, безопасности и развития, 
укрепления партнерских связей и национальной от-
ветственности. Нам это хорошо известно, посколь-
ку мы уже более трех десятилетий оказываем по-
мощь Афганистану на всей его территории, делая 
особый упор на сферах образования и здравоохра-
нения, а также на расширении возможностей жен-
щин и девочек.

В этом году международное сообщество про-
ведет два важных мероприятия: совещание миссии 
НАТО «Решительная поддержка» в Афганистане, 
которое состоится в Варшаве в июле, и конферен-
цию доноров в Брюсселе в октябре. На этих кон-
ференциях будет определено, какую поддержку 
международное сообщество будет оказывать Аф-
ганистану в будущем. Предсказуемое и устойчи-
вое финансирование — это залог успеха. Мы уже 
объявили о наших существенных долгосрочных 
обязательствах и намерены выделить примерно 1,2 
млрд. долл. США в рамках десятилетия преобразо-
ваний (2015 — 2024 годы). Мы призываем все стра-
ны, которые участвуют в деятельности в этом ре-
гионе, а также международное сообщество в целом 
сохранять приверженность этим усилиям и присо-
единиться к нам в рамках этого долгосрочного под-
хода. Необходимо также постоянно оказывать со-
действие Афганским национальным силам обороны 
и безопасности. Швеция гордится тем, что прини-
мает участие в миссии «Решительная поддержка».

Необходимо продолжить проведение важных 
реформ, предусмотренных Рамочной программой 
действий, с опорой на собственные силы на осно-
ве принципа взаимной подотчетности. Уважение 
Конституции Афганистана имеет ключевое зна-
чение, и мы призываем афганское правительство 
продолжить взаимодействие с широким кругом 
политических сторон. Особенно важно принять до-
полнительные меры по борьбе с коррупцией и тене-
вой экономикой. Все это имеет решающее значение 
для построения жизнеспособного демократическо-
го общества и повышения доверия к афганскому 
государству.

Как мы уже слышали, сегодня безопасность по-
прежнему является главной и наиболее серьезной 
причиной обеспокоенности. Мы особенно обеспо-
коены высоким числом жертв среди гражданского 

населения и внутренне перемещенных лиц, зафик-
сированным в 2015 году, а также тем, что ситуация 
остается неизменной. Гуманитарная ситуация в 
стране продолжает вызывать серьезные проблемы 
и, как всегда, в наиболее неблагоприятном поло-
жении оказываются женщины и дети. Все стороны 
должны обеспечивать защиту гражданских лиц в 
соответствии с нормами международного гумани-
тарного права.

Мы все стремимся к мирному урегулированию 
конфликта. Поэтому мы с удовлетворением отме-
чаем усилия, приложенные в течение этого года, 
прежде всего Афганистаном, Пакистаном, Китаем 
и Соединенными Штатами в рамках Четырехсто-
ронней координационной группы, а также четкое 
стремление президента Гани и афганского прави-
тельства к проведению переговоров с движением 
«Талибан». Мы призываем правительство продол-
жить идти по этому конструктивному пути. Раз-
умеется, мы готовы поддержать этот процесс, если 
в этом возникнет необходимость.

Постоянное участие стран региона также име-
ет важное значение. Существует острая необходи-
мость в создании благоприятных условий в регионе. 
Мы с особым удовлетворением отмечаем формиро-
вание нового Высшего совета мира и тот факт, что 
в состав новых структур вошли несколько женщин, 
в том числе в качестве заместителя Председателя. 
Мы твердо убеждены в том, что участие женщин в 
возможном мирном процессе значительно повысит 
вероятность его успешного завершения.

Миссия Организации Объединенных Наций по 
содействию Афганистану (МООНСА) продолжает 
играть крайне важную роль в оказании поддержки 
афганскому правительству. Более того, Миссия и 
ее руководство внесли решающий вклад в усилия 
по обеспечению мира, стабильности и развития в 
стране, а также выступили в качестве важного по-
средника в контексте диалога и обсуждений в рам-
ках международного сообщества. Мы поддержива-
ем важную роль МООНСА в том, что касается обе-
спечения гуманитарного доступа, поощрения прав 
человека и оказания добрых услуг в поддержку 
мирного процесса. В обозримом будущем МООН-
СА продолжит выполнять свою существенно важ-
ную роль в рамках международного присутствия в 
Афганистане.
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Следует признать, что за последнее десятиле-
тие в Афганистане был достигнут значительный 
прогресс, однако сохраняющиеся проблемы тре-
буют нашего постоянного внимания и применения 
долгосрочного подхода. Как я отметила ранее, мы 
оказываем помощь уже давно — по сути, на протя-
жении многих десятилетий. Правительство и народ 
Афганистана, безусловно, могут рассчитывать на 
постоянную поддержку Швеции в их стремлении к 
построению мирного и более процветающего буду-
щего. Международное сообщество не может позво-
лить себе забыть об Афганистане.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово предоставляется заместителю министра ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Италии.

Г-н Амендола (Италия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте мне присоединиться к 
другим ораторам в выражении ими их единодуш-
ной благодарности и признательности Специаль-
ному представителю Генерального секретаря Ни-
коласу Хейсому за его последний брифинг и за его 
выдающуюся работу и страстную приверженность 
делу на посту главы Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по содействию Афганистану (МО-
ОНСА), который он занимал в сложный период в 
истории Афганистана. Разумеется, мы заявляем о 
нашей поддержке нового Специального предста-
вителя Ямамото. Я хотел бы также поблагодарить 
Генерального секретаря за его всеобъемлющий до-
клад (S/2016/532).

Италия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза, 
и хотела бы добавить несколько замечаний в своем 
национальном качестве.

Как уже подчеркнул посол Афганистана, без-
опасность и стабильность в Афганистане по-
прежнему находятся под угрозой в результате 
продолжающихся жестоких нападений «Талиба-
на» и других враждебных повстанческих групп. 
Мы самым решительным образом осуждаем такие 
варварские действия, как вчерашние нападения 
в Кабуле и в Бадахшане. По данным МООНСА, в 
ходе конфликта погибло беспрецедентное число 
гражданских лиц, причем почти 2 000 жертв среди 
гражданского населения было зарегистрировано в 
одном только первом квартале 2016 года. Особенно 

тревожным является тот факт, что почти треть всех 
жертв составляют дети.

Численность внутренне перемещенных лиц воз-
росла, а потоки афганских мигрантов значительно 
расширились, в том числе в результате сложной 
экономической обстановки. В этих трудных усло-
виях я хотел бы вновь заявить о полной поддержке 
Италией усилий афганского правительства нацио-
нального единства по достижению мира и стабиль-
ности и закреплению успехов, достигнутых в Афга-
нистане за последние 15 лет в области демократии, 
соблюдения основных свобод, прав человека и обе-
спечения образования женщин и девочек.

Цель участия Италии в миссии «Решитель-
ная поддержка» в качестве одного из основных 
государств западного региона заключается в обе-
спечении подготовки Афганских национальных 
сил обороны и безопасности совместно с членами 
НАТО и другими партнерами и оказании им со-
действия. Силы безопасности выполняют свои за-
дачи по защите страны и ее народа мужественно и 
самоотверженно.

Прочный мир в Афганистане вряд ли будет 
устойчивым без политического решения. Для этого 
абсолютно необходимо эффективное сотрудниче-
ство между всеми заинтересованными сторонами 
в регионе. Терроризм — это дестабилизирующая 
глобальная угроза. Поэтому мы поддерживаем все 
дипломатические усилия, такие, например, как уси-
лия Четырехсторонней координационной группы, 
имеющие целью привлечь соседние страны к кон-
структивному диалогу и создать условия для нача-
ла мирного процесса, который будет осуществлять-
ся самими афганцами и под их руководством.

Этот процесс не должен останавливаться, по-
скольку провал мирного процесса может поставить 
под угрозу все те достижения последних лет в об-
ласти прав человека и гражданских и социальных 
свобод, — и особенно, как уже говорили, для жен-
щин и девочек, — которые закреплены в консти-
туции Афганистана. Это является одной из основ 
развития демократии в Афганистане и укрепления 
его партнерских отношений с международным со-
обществом. Мы также поощряем и поддерживаем 
инициативы и проекты в области взаимодополняе-
мости, торговли и строительства инфраструктуры, 
призванные стимулировать экономическую инте-
грацию и региональное сотрудничество, которые 
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могли бы в значительной мере способствовать раз-
витию и процветанию всего региона.

Афганистан является крупнейшим получате-
лем средств, которые Италия выделяет на помощь 
в целях развития, и преодоление отставания стра-
ны в области структурных связей является одной 
из главных задач нашего сотрудничества. Это глав-
ный приоритет всей работы нашей Миссии, которая 
занимает второе место по численности иностран-
ных контингентов.

Афганское правительство приступило к осу-
ществлению процесса реформ, которые мы под-
держиваем. Они являются непременным условием 
демократической консолидации и экономической 
самостоятельности Афганистана. И здесь прин-
ципиально важен прогресс в таких областях, как 
верховенство права, борьба с коррупцией, управ-
ление экономикой, реформирование избирательной 
системы и права человека, а также права женщин 
и расширение их возможностей. Поэтому мы при-
знательны правительству за его решимость и при-
верженность реформам и за такие обнадеживающие 
результаты, как рост бюджетных поступлений, на-
значения на ключевые посты и новые меры по борь-
бе с коррупцией. Исходя из принципа взаимной 
подотчетности, мы с нетерпением ожидаем новых 
ощутимых результатов.

А пока мы приближаемся к предстоящей в ок-
тябре брюссельской конференции по Афганистану, 
и дальнейший прогресс в сфере реформ, которые 
проводит афганское правительство, и в его про-
грамме в области управления в сочетании с посто-
янной поддержкой международного сообщества 
будут той основой, которая обеспечит афганскому 
народу устойчивый экономический рост и процве-
тание. Как сказал Николас Хейсом, мир — это не 
роскошь, а необходимость. Как и мы все, я полагаю, 
что нам необходимо двигаться в этом направлении.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Германии.

Г-н Томс (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте мне поблагодарить г-на 
Николаса Хейсома за его брифинг и за его выда-
ющееся лидерство в качестве главы Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану (МООНСА). На посту Специального 
представителя Генерального секретаря, а до этого 

— заместителя Специального представителя, он 
играл ключевую роль в усилиях по объединению 
международного сообщества для помощи Афгани-
стану, особенно в такие судьбоносные моменты, 
как последние президентские выборы.

Германия присоединяется к заявлению наблю-
дателя от Европейского союза.

Вместе со своими международными партне-
рами и в тесном сотрудничестве с афганским пра-
вительством Германия будет и далее продолжать 
оказывать помощь Афганистану. Международная 
контактная группа под председательством нашего 
Специального представителя по Афганистану и Па-
кистану подтвердила это на своем самом последнем 
совещании, которое состоялось 5 июня в Стамбу-
ле. В свою очередь, Афганистан должен добиться 
существенного прогресса в осуществлении согла-
сованных реформ до начала брюссельской конфе-
ренции в октябре.

Проведение экономических и политических ре-
форм и борьба с коррупцией — это основа Рамочной 
программы взаимной подотчетности. Во всех этих 
областях, включая реформы, призванные укрепить 
частный сектор, создание рабочих мест и четкие и 
реальные сроки для проведения избирательной ре-
формы и парламентских выборов, афганский народ 
и международное сообщество заслуживают дости-
жения ощутимых результатов, о которых должны 
знать и афганцы.

Теперь, когда нынешний осенью правитель-
ство вступает в свой уже третий год у власти, от-
ветственность за осуществление реформ лежит на 
всех субъектах афганской политической системы. 
В связи с этим мы высоко оцениваем вчерашнее 
решение афганского парламента утвердить назна-
чения исполняющего обязанности директора Му-
хаммеда Масума Станекзая и министра обороны 
Абдуллы Хана Хабиби. Эти решения стали важным 
сигналом о национальном единстве страны. Замет-
ный прогресс в политических и экономических ре-
формах — это единственное, что может оправдать 
в глазах доноров исключительный уровень помощи 
Афганистану.

Необходимость экономической и политической 
реформы подводит меня прямо ко второму вопро-
су — миграции. В 2015 году афганские мигранты 
были второй по величине группой желающих полу-
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чить статус беженца в Германии. В целом за про-
шлый год власти Германии зарегистрировали око-
ло 154 000 афганцев. Это вызывает у нас серьезную 
обеспокоенность и в свете наших многолетних уси-
лий стабилизировать положение в Афганистане. С 
начала этого года в Германию прибыли еще 38 000 
афганских граждан. В этой ситуации крайне важ-
но добиться быстрого сокращения миграционных 
потоков. В наших общих интересах сделать так, 
чтобы молодые афганцы смогли увидеть будущее в 
своей собственной стране. Мы отмечаем намерение 
Афганистана соблюдать свои международные обя-
зательства по реадмиссии граждан, не нуждающих-
ся в международной защите.

Инклюзивный мирный процесс, который будет 
осуществляться самими афганцами и под их руко-
водством, остается единственной реальной возмож-
ностью прийти к прочному урегулированию этого 
конфликта. Чисто военного решения здесь не суще-
ствует. Хотя перспектива переговоров с движением 
«Талибан» остается туманной, есть и многое дру-
гое, что Афганистан и его партнеры могут сделать 
для того, чтобы подготовить для них основу. Абсо-
лютно необходимо, чтобы все двери оставались от-
крытыми. И поэтому мы поддерживаем все усилия 
Четырехсторонней группы по координации и уси-
лия всех остальных.

С нашей точки зрения прогресс станет возмож-
ным только тогда, когда все основные стороны, за-
интересованные в мире в Афганистане, и особен-
но страны этого региона, объединятся на основе 
общности исходной позиции и своих устремлений. 
Переговоры с Исламской партией Гульбуддина 
Хекматьира — это позитивный знак, и их успеш-
ное завершение станет убедительным позитивным 
сигналом.

Мы весьма обеспокоены новыми большими по-
терями среди гражданского населения после того, 
как в прошлом году было зафиксировано рекордно 
высокое число гражданских лиц, ставших жертва-
ми этого конфликта. В первую очередь от бесчело-
вечности этого конфликта страдают дети. Как от-
мечает Генеральный секретарь в своем последнем 
докладе о детях в условиях вооруженного конфлик-
та (S/2016/360), число убитых или покалеченных де-
тей в Афганистане увеличилось в прошлом году на 
14 процентов — это страшная и очень тревожная 
тенденция. Хотя в подавляющем большинстве слу-

чаев эти жертвы вызваны действиями негосудар-
ственных субъектов, правительство должно делать 
больше и для защиты детей. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что правительство активно взаимодей-
ствует со Специальным представителем Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, но в то же время крайне необходимо 
выполнять и уже согласованные обязательства.

Еще одна область, в которой мы надеемся до-
биться большего прогресса к началу брюссельской 
конференции, — это проблематика женщин, мира 
и безопасности. Принятый в прошлом году Нацио-
нальный план действии по осуществлению резолю-
ции 1325 (2000) и недавний симпозиум по вопросам 
расширения прав и возможностей афганских жен-
щин в Кабуле — это позитивный сигнал о том, что 
за последние несколько лет женщины Афганистана 
добились значительных успехов, становясь парла-
ментариями, врачами или руководителями ком-
паний. Но, еще раз, главное — это осуществление 
национального плана действий; так, например, Гер-
мания ожидает, что, в соответствии с договорен-
ностью, в 26 провинциях в этом году будут опера-
тивно созданы специализированные подразделения 
прокуратуры по борьбе с насилием в отношении 
женщин и девочек.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью и поблагодарить МООНСА и лично Никола-
са Хейсома за прекрасную работу в области прав 
человека, и особенно за организацию мониторинга 
нарушений в отношении детей в ходе афганского 
конфликта.

Германия присоединяется ко всем друзьям и 
партнерам Афганистана, четко заявляя, что в этот 
критический момент мы не оставим Афганистан. 
Германия по-прежнему намерена помогать Афгани-
стану в тесном сотрудничестве с афганским прави-
тельством и нашими международными партнерами.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Индии.

Г-н Акбаруддин (Индия) (говорит по-
английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за организацию этих прений по вопросу о работе 
Миссии Организации Объединенных Наций по со-
действию Афганистану (МООНСА). Я хотел бы 
также поблагодарить Специального представителя 
Генерального секретаря Николаса Хейсома за его 
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брифинг, который, как я понимаю, может быть по-
следним в его нынешнем качестве. Мы желаем ему 
всяческих успехов в его будущих начинаниях.

Мы благодарим посла Махмуда Сайкала (Аф-
ганистан) за его важное выступление и выражаем 
наши искренние соболезнования в связи с гибелью 
людей и материальным ущербом в результате тер-
рористического акта 20 июня в Кабуле, унёсшего 
жизни около 20 человек — не только храбрых аф-
ганцев, но и граждан Непала и Индии.

Хотя в усилиях правительства и народа Аф-
ганистана, а также международного сообщества 
недостатка не было, мы отмечаем, что состояние 
безопасности в Афганистане ухудшилось. С нача-
ла этого года движение «Талибан» продолжает осу-
ществлять нападения беспрецедентными темпами, 
и акты насилия по-прежнему совершаются други-
ми вооруженными группами. Согласно докладу 
Генерального секретаря (S/2016/532), в этом году 
число вооруженных столкновений увеличилось по 
сравнению с тем же периодом в 2015 году. Эта си-
туация вновь заставила обратить особое внимание 
на необходимость более активного участия и дей-
ствий со стороны международного сообщества. Со-
вет Безопасности должен изучить ухудшающуюся 
ситуацию в области безопасности и средства, кото-
рые позволят держать ее под контролем, поскольку 
это может создать серьезную угрозу для успехов, 
достигнутых народом Афганистана за последние 15 
лет.

Нельзя допускать, чтобы группы и лица, кото-
рые совершают акты насилия в отношении народа и 
правительства Афганистана, пользовались правом 
на убежище или получали контроль или влияние 
на какой-либо части территории Афганистана. С 
нашей точки зрения, это имеет решающее значение 
для установления прочного мира в стране. Эффек-
тивное осуществление режимов санкций, введен-
ных Советом Безопасности, в том числе, учрежден-
ных резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 
(2015) в отношении «Исламского государства Ира-
ка и Леванта» (ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных 
с ними лиц, групп, предприятий или организаций, 
также должно обеспечиваться последовательно и 
решительно в целях оказания серьезного сдержива-
ющего воздействия на включенных в перечень юри-
дических и физических лиц. Кроме того, абсолютно 
недопустимо, что лидер запрещенной организации 

до сих пор не включен в перечень в качестве терро-
риста. Как отметил представитель Новой Зеландии, 
необходимо в срочном порядке урегулировать этот 
вопрос.

Афганистан может полностью рассчитывать на 
нашу поддержку в деле укрепления своего оборон-
ного потенциала в интересах сохранения единства 
и территориальной целостности, поскольку это яв-
ляется наиболее важным средством противодей-
ствия ухудшению ситуации в области безопасности 
в стране. 4 июня премьер-министр Индии г-н На-
рендра Моди и президент Афганистана г-н Ашраф 
Гани торжественно открыли Дамбу дружбы Афга-
нистана и Индии. Позднее премьер-министр Моди 
отметил: «Потенциал Индии может быть ограни-
ченным, однако наша приверженность Афганиста-
ну не имеет границ».

23 мая Индия, Афганистан и Иран также под-
писали соглашение по вопросам транспорта и тран-
зита в Чабахаре, которое, как мы надеемся, откроет 
новый путь к процветанию Афганистана и обеспе-
чит надежный доступ к нему.

Мы по-прежнему твердо привержены оказанию 
поддержки Афганистану в рамках различных мно-
госторонних форумов. Индия с нетерпением ожи-
дает проведения у себя конференции на уровне ми-
нистров «Сердце Азии» в декабре. Мы приветству-
ем сотрудничество между участвующими страна-
ми, а также между поддерживающими этот процесс 
странами и организациями в рамках конференции 
на уровне министров и связанных с ней меропри-
ятий в таких сферах, как политика, безопасность, 
экономика, взаимодействие и культура, которые бу-
дут организованы в преддверии конференции.

Мы считаем, что путь к примирению в Афга-
нистане должен опираться на процесс, осуществля-
емый под руководством Афганистана и самим Аф-
ганистаном, с учетом «красных линий», обозначен-
ных афганским народом и международным сообще-
ством, прежде всего тех, которые касаются отказа 
от насилия и соблюдения Конституции Афганиста-
на. Идеи и философия взаимопонимания и прими-
рения имеют глубокие и древние корни в этой стра-
не. Я вспоминаю слова известного сына провинции 
Балх — суфийского поэта Руми, — который еще в 
XIII веке сказал: «Я всегда думал, что я — это я, но 
нет, я — это ты, хотя я не знал об этом».
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Мы приветствуем роль МООНСА в оказании 
помощи в различных сферах в рамках десятилетия 
преобразований в Афганистане.

В заключение я хотел бы напомнить слова 
премьер-министр Моди, заявившего, что для мно-
гих других их приверженность, возможно, имеет 
крайний срок, однако взаимоотношения Индии и 
Пакистана — вне времени. Мы хотели бы еще раз 
заявить о нашей твердой приверженности и предан-
ности стремлению мужественного народа и прави-
тельства Афганистана построить мирную, процве-
тающую, единую, открытую для всех и демократи-
ческую страну.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Пакистана.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Наша делегация благодарит Генерального секрета-
ря за его доклад (S/2016/532), а также Специального 
представителя Николаса Хейсома за его брифинг. 
Мы желаем ему всяческих успехов в его будущих 
начинаниях.

Прежде всего я хотела бы осудить нападения, 
совершенные в Кабуле и Бадахшане.

Кроме того, в начале своего выступления я хо-
тела бы опровергнуть необоснованные, лживые и 
беспочвенные замечания представителя Афгани-
стана, высказавшего неуместные и очерняющие 
обвинения в адрес нашей страны и ее государ-
ственных институтов. Международное сообщество 
хорошо осведомлено и признает вклад Пакистана и 
те жертвы, на которые он идет в борьбе с воинству-
ющим экстремизмом и терроризмом.

Это действительно тяжелый момент для народа 
Афганистана, региона и международного сообще-
ства, которые вкладывают столько сил и средств в 
восстановление мира и стабильности в Афганиста-
не. В своем докладе Генеральный секретарь отмеча-
ет, что не было достигнуто никакого значительного 
прогресса в области политики, безопасности и эко-
номики в Афганистане. Наоборот, нападения, со-
вершаемые повстанческими группами, активизиро-
вались, экономические возможности исчезли, про-
цесс примирения находится в тупиковой ситуации, 
надежды на мир ослабевают, а сочетание всех этих 
факторов усугубляет страдания народа Афганиста-
на и угрозу для регионального мира и безопасно-
сти. Саммит в Варшаве и конференция в Брюсселе 

предоставят международному сообществу допол-
нительную возможность оказать поддержку, кото-
рая столь необходима Афганистану для преодоле-
ния этих многочисленных проблем в области мира 
и развития. Однако, в конечном итоге, именно пра-
вительство Афганистана несет ответственность за 
выполнение обязательств перед своим народом.

В своем докладе Генеральный секретарь от-
мечает и поддерживает прочный международный 
консенсус в отношении того, что афганцы смогут 
добиться устойчивого мира только за счет заклю-
чения политического соглашения, достигнутого 
путем переговоров. Именно такой путь наша стра-
на уже давно предлагает в качестве единственно-
го способа положить конец десятилетиям войны и 
страданий в Афганистане. Исходя из нашей веры в 
достижение мира на основе переговоров, а также в 
ответ на неоднократные просьбы президента Аш-
рафа Гани Пакистан согласился оказать содействие 
в организации первых прямых переговоров между 
афганским правительством и афганским движени-
ем «Талибан» в Марри в июне 2015 года. Это стало 
многообещающим началом процесса, направленно-
го на прекращение затянувшегося конфликта в Аф-
ганистане. К сожалению, за несколько дней до вто-
рого раунда, в ходе которого стороны должны были 
также рассмотреть вопрос о деэскалации насилия, 
переговоры были отменены в результате событий, 
которые всем хорошо известны.

Очередной этап согласованных усилий привел 
к созданию Четырехсторонней координационной 
группы в декабре 2015 года в Исламабаде, в рамках 
которой Афганистан, Соединенные Штаты, Китай 
и Пакистан обязались сообща придать решающий 
импульс усилиям по установлению мира в Афгани-
стане. Международное сообщество приветствовало 
такое развитие событий. Группа провела пять засе-
даний, в ходе которых была разработана «дорожная 
карта» для мирного процесса. На своем заседании 
18 мая Группа согласилась с тем, что урегулирова-
ние на основе переговоров является наиболее жиз-
неспособным вариантом. Пакистан и другие страны 
направили свои усилия на содействие скорейшему 
возобновлению мирных переговоров. Несмотря на 
разногласия между обеими афганскими сторонами, 
возобновление диалога казалось достижимым.

Этот процесс был сведен на нет в результате ор-
ганизованной Соединенными Штатами атаки с ис-
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пользованием беспилотных летательных аппаратов 
21 мая, в ходе которой был убит лидер движения 
«Талибан» мулла Ахтар Мансур. Случайно ли, что 
менее чем через год возможность достижения мира 
в Афганистане путем переговоров была сорвана? 
Нанесенные Соединенными Штатами удары по на-
шей территории с использованием беспилотных ле-
тательных аппаратов являются вопиющим наруше-
нием суверенитета и территориальной целостности 
Пакистана, а также принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и норм международного пра-
ва. Кроме того, этот неприемлемый шаг подорвал 
мирный процесс в Афганистане, а также сделал аф-
ганский конфликт еще более интенсивным и слож-
ным. В связи с этим возникают серьезные вопросы. 
К чему стремится международное сообщество: к 
решению на основе переговоров или же к военно-
му решению ситуации в Афганистане? Намерено 
ли оно инвестировать в войну, а не в мир в Афга-
нистане? За последние 15 лет применение силы так 
и не привело к стабилизации положения в Афгани-
стане. Дальнейшее использование военных средств 
еще больше дестабилизирует ситуацию в соседнем 
с нами государстве и во всем регионе. Пакистан не 
рекомендует применять такую стратегию.

Помимо самого Афганистана, за последние 35 
лет Пакистан больше всех других стран постра-
дал в результате иностранного вмешательства, 
конфликта и терроризма внутри Афганистана. От 
рук террористов погибло несколько тысяч паки-
станских гражданских лиц и сотрудников служб 
безопасности.

Позвольте мне разъяснить политику и приори-
теты Пакистана. В первую очередь, мы будем лик-
видировать все террористические угрозы на тер-
ритории Пакистана. Военная операция Пакистана 
«Зарб-э-Азб» — это крупнейшая и наиболее эффек-
тивная антитеррористическая кампания в мире, в 
которой задействованы более 180 000 сотрудников 
сил безопасности. За два года благодаря этой опе-
рации удалось добиться значительных успехов в 
деле очищения нашей страны от террористов. Наша 
операция закончится только тогда, когда будут вы-
полнены поставленные нами задачи; однако до тех 
пор, пока не будут ликвидированы все прибежища 
и укрытия террористов, бежавших в Афганистан, 
эти задачи не будут решены полностью. Мы насто-
ятельно призываем правительство в Кабуле и силы 
международной коалиции принять меры по борьбе 

с боевиками группы «Техрик-и-Талибан», нашед-
шими убежище в Афганистане.

Во-вторых, очевидно, что эффективный по-
граничный контроль и охрана границы важны 
для предотвращения перемещения боевиков через 
270-километровую пакистано-афганскую границу. 
Два года назад Пакистан предложил Афганистану 
ввести ряд приграничных стандартных оператив-
ных процедур, что до сих пор не было полностью 
реализовано, равно как и предложение Пакиста-
на о создании совместной пограничной комиссии. 
Эффективное управление границами является су-
веренным правом нашей страны. Соответственно, 
Пакистан будет принимать меры на своей стороне 
границы. Несправедливо называть незаконными 
шаги, направленные на регулирование границы и 
ограничение притока иммигрантов. Нет ничего — 
и я повторяю, ничего — незаконного в проведении 
строительных работ на нашей стороне границы.

В-третьих, мы сталкиваемся с проблемой, свя-
занной с пребыванием 3 миллионов афганских бе-
женцев, которые все еще остаются на территории 
нашей страны спустя 35 лет. Наше гостеприимство 
и проблемы как принимающей страны, связанные 
с самым затяжным пребыванием беженцев где бы 
то ни было, по меньшей мере, заслуживают пони-
мания и поддержки со стороны международного 
сообщества. Но мы также рассчитываем на то, что 
будут предприняты реальные шаги для скорейше-
го возвращения беженцев на родину с честью и 
достоинством.

Наконец, Пакистан по-прежнему готов поддер-
жать подлинный афганский мирный процесс, но мы 
не потерпим нарушения суверенитета и территори-
альной целостности Пакистана с чьей-либо сторо-
ны. Тем, кто стремится вновь прибегнуть к военно-
му решению, необходимо еще раз задуматься о по-
следствиях своей позиции. Кроме того, мы хотели 
бы настоятельно призвать правительство Афгани-
стана не обуславливать свои внутренние проблемы 
внешними факторами и не обвинять других в своих 
собственных неудачах и промахах.

Четырехсторонняя координационная группа 
остается жизнеспособным механизмом для содей-
ствия подлинному мирному процессу, но этот про-
цесс должен осуществляться терпеливо и упорно. 
Успех будет достигнут только тогда, когда сами 
афганские стороны придут к выводу о том, что по-
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ложить конец афганской войне невозможно с помо-
щью военного решения и что мир может быть до-
стигнут только путем диалога, который потребует 
трудных компромиссов с обеих сторон.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Исламской Республики Иран.

Г-н Дегани (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
выразить свои соболезнования народу и правитель-
ству Афганистана в связи с гибелью людей в ре-
зультате террористических нападений, совершен-
ных вчера в Кабуле движением «Талибан».

Я хотел бы выразить признательность Франции 
за организацию этих прений о положении в Аф-
ганистане. Я хотел бы также поблагодарить посла 
Афганистана за его выступление, а г-на Николаса 
Хейсома — за его брифинг и представление послед-
него доклада Генерального секретаря (S/2016/532). 
Мы желаем ему всего самого наилучшего на его но-
вом посту и приветствуем г-на Ямамото в качестве 
нового Специального представителя Генерального 
секретаря по Афганистану и главы Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по содействию Афга-
нистану (МООНСА).

Правительство нашей страны выражает озабо-
ченность по поводу нестабильной ситуации в Аф-
ганистане, который по-прежнему сталкивается с 
серьезными проблемами в области безопасности, 
экономики и политики. В докладе Генерального се-
кретаря говорится о ситуации, характеризующей-
ся «постоянными и интенсивными вооруженными 
столкновениями, число которых достигло наивыс-
шего уровня с 2001 года» (S/2016/532, пункт 3), что 
является основным фактором, способствующим 
ухудшению ситуации в стране. Кроме того, вызы-
вает беспокойство неопределенность в отношении 
перспектив прямых переговоров между правитель-
ством и движением «Талибан». Мы осуждаем все 
жестокие нападения, совершенные «Талибаном» 
и всеми другими террористическими группами, 
а также любое сотрудничество с ними, поскольку 
считаем, что такое сотрудничество только потвор-
ствует их отвратительной деятельности и контро-
продуктивно для достижения мира в Афганистане. 
Иран вновь заявляет о своей поддержке любого 
осуществляемого под руководством афганцев мир-
ного процесса.

В то же время появление ДАИШ и его ответ-
влений, так называемого «Исламского государства 
Ирака и провинции Леванта-Хорасана», наряду с 
целым спектром других террористических и экс-
тремистских групп, таких как «Исламское движе-
ние Узбекистана» на севере и «Исламское движение 
Восточного Туркестана», — это тревожные призна-
ки возможного усугубления проблем в будущем, 
если мы не сможем решить их сейчас надлежащим 
образом.

Сегодня афганское правительство националь-
ного единства находится на переднем крае борьбы 
с терроризмом. Постоянная поддержка со стороны 
международного сообщества крайне необходима 
для оказания содействия правительству Афгани-
стана в борьбе с терроризмом и экстремизмом и для 
решения проблем в области безопасности, экономи-
ки и политики, с которыми оно сталкивается. Укре-
пление регионального сотрудничества с Афгани-
станом является одним из приоритетов и основным 
путем укрепления мира и безопасности в регионе. 
Мы видим большой потенциал в нашем экономиче-
ском сотрудничестве с Афганистаном и готовы рас-
ширять двустороннее сотрудничество, в частности 
по вопросам безопасности, в усилиях по борьбе с 
наркотиками, в области разработки проектов и эко-
номического сотрудничества в сфере инфраструк-
туры и сельского хозяйства, а также в поиске долго-
срочных решений проблемы афганских беженцев.

За последнее десятилетие Иран помог Афгани-
стану завершить около 300 проектов, начиная от 
инфраструктуры до подготовки людских ресурсов 
и наращивания потенциала, в частности путем еже-
годного предоставления стипендий сотням тысяч 
учащихся. 23 мая президенты Афганистана и Ирана 
и премьер-министр Индии подписали в Тегеране 
трехстороннее соглашение о транспорте и транзите, 
чтобы облегчить торговлю между тремя странами 
и, возможно, странами Центральной Азии. Согла-
шение включает развитие иранского Чабахарского 
порта, который обеспечит Афганистану доступ к 
морским маршрутам, что весьма ценно для Афга-
нистана как страны, не имеющей выхода к морю, и 
для всего региона. Иран и Афганистан также при-
вержены расширению своих систем сообщения и 
уделяют особое внимание строительству железной 
дороги по маршруту Хаф-Герат, реализации про-
екта строительства 78-мильной железной дороги в 
Фарах и второго моста через реку Гильменд. Запла-
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нированное создание трехстороннего транзитного 
коридора Афганистан-Иран-Индия также идет пол-
ным ходом.

Наркотики являются реальной угрозой для ре-
гиона и за его пределами, и международное сообще-
ство должно вести с ними решительную борьбу на 
всеобъемлющей основе. Любое увеличение исполь-
зования наркотиков является отражением сохраня-
ющейся проблемы нестабильности и нищеты. Ре-
шительная поддержка и приверженность междуна-
родных доноров, афганских властей и Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности имеют важное значение для сдер-
живания угрозы наркотиков, которые являются не 
только социальной и медицинской проблемой, но и, 
что еще более важно, одним из основных источни-
ков дохода для экстремистских и террористических 
группировок.

Что касается беженцев, то Иран продолжает 
участвовать в работе Трехсторонней комиссии по 
вопросам планирования добровольной, безопасной, 
достойной и постепенной репатриации афганских 
беженцев. К большому сожалению из доклада Ге-
нерального секретаря явствует, что в 2016 году от-
мечаются самые низкие показатели возвращения с 
начала реализации программы добровольной репа-
триации в 2002 году, при этом многие репатриан-
ты предпочитают не возвращаться в свои родные 
места, а многие из них остаются жить в городских 
центрах. Мы приветствуем любые усилия, направ-
ленные на оказание содействия в решении основных 
проблем реинтеграции, с которыми сталкиваются 
репатрианты, и в разработке комплексной страте-
гии добровольной репатриации и реинтеграции.  
Успех в осуществлении добровольной репатриации 
зависит в первую очередь от удовлетворения раз-
умных потребностей репатриированных беженцев 
в Афганистане, что подчеркивает необходимость 
мобилизации более широкой международной под-
держки для достижения этой цели.

За последние несколько десятилетий мы под-
держивали и продолжаем поддерживать миллионы 
афганских беженцев, которые не были обречены на 
жизнь в лагерях и имели свободный доступ к иран-
скому рынку труда, несмотря на трудности, с ко-
торыми сталкивается страна. В этом году 386 000 
афганских учащихся проходят обучение в наших 
школах и университетах, что представляет собой 

увеличение на 36 000 человек, благодаря решению 
правительства зачислять всех детей, независимо от 
их правового статуса. Что касается здравоохране-
ния и медицинских услуг, то афганские беженцы 
по-прежнему имеют доступ к услугам в области 
общественного здравоохранения в стране.

Иран продолжает оказывать всестороннюю 
поддержку усилиям по обеспечению безопасности, 
стабильности и всеобъемлющего и устойчивого 
развития в Афганистане, поскольку мы считаем, 
что безопасность Афганистана — это безопасность 
наших границ и региона. Мы поддерживаем МО-
ОНСА и учреждения Организации Объединенных 
Наций в их усилиях по оказанию помощи в целях 
развития и восстановления Афганистана на основе 
подлинной приверженности Организации Объеди-
ненных Наций устойчивому партнерству с Афгани-
станом, как это отмечается в окончательном докла-
де Трехсторонней комиссии по обзору деятельности 
Организации Объединенных Наций в Афганистане. 
Нам необходимо использовать мандат МООНСА и 
свои добрые услуги в целях укрепления националь-
ных институтов и потенциала в приоритетных об-
ластях по просьбе правительства.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Нидерландов.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
французски): В честь Вашего председательства, г-н 
Председатель, позвольте мне поблагодарить Вас 
по-французски за предоставленную мне возмож-
ность выступить от имени Королевства Нидерлан-
дов в ходе этих прений.

(говорит по-английски)

Я присоединяюсь к заявлению, сделанному на-
блюдателем от Европейского союза.

Я хотел бы поблагодарить Генерального се-
кретаря за его подробный и обстоятельный доклад 
(S/2016/532), Специального представителя Гене-
рального секретаря Хейсома за его брифинг, а так-
же Постоянного представителя Афганистана за его 
выступление. Я выражаю особую признательность 
Специальному представителю Хейсому за его уси-
лия, преданность делу и приверженность в под-
держку народа Афганистана порой в очень слож-
ных условиях. Мы желаем ему всего самого наи-
лучшего в Африке и будем приветствовать нового 
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Специального представителя Тадамити Ямамото в 
надлежащее время.

Позвольте мне коснуться трех вопросов: без-
опасности, мира и пути продвижения вперед.

Что касается безопасности, то в докладе Гене-
рального секретаря о положении в Афганистане не-
двусмысленно говорится о том, что с начала года 
ситуация в сфере безопасности в целом ухудши-
лась. Только вчера, как уже отмечалось, было уби-
ты, по меньшей мере, 20 человек и многие получи-
ли ранения в результате нападений, совершенных в 
Кабуле и Бадахшане. Наши мысли с жертвами и их 
семьями, и мы выражаем свои соболезнования на-
роду Непала, Канады и Афганистана.

Вызывает беспокойство увеличение потерь сре-
ди Афганских национальных сил обороны и безо-
пасности. В этой связи я хотел бы воздать должное 
мужеству правительства и Афганских националь-
ных сил обороны и безопасности в их усилиях по 
обеспечению безопасности афганского народа. По-
стоянная поддержка со стороны международного 
сообщества, в том числе Королевства Нидерландов, 
по-прежнему необходима с учетом существующей 
угрозы. В этой связи мы напоминаем о принятом 
20 мая решении министров иностранных дел стран-
участниц о продлении миссии «Решительная под-
держка» на период после 2016 года.

Что касается мирного процесса, то в последнее 
время увеличилось число жертв среди граждан-
ского населения. Это свидетельствует о срочной 
необходимости построения мирного, стабильно-
го и процветающего Афганистана. Прочный мир 
может быть достигнут только путем примирения, 
осуществляемого под руководством афганцев при 
поддержке открытого регионального процесса. По-
этому мы высоко оцениваем неизменную привер-
женность стран региона процессу «Сердце Азии». 
Мы приветствуем тот факт, что Четырехсторонняя 
координационная группа подтвердила 18 мая свою 
приверженность мирному процессу. Нидерланды 
готовы поддержать усилия по примирению, если 
это необходимо.

Что касается пути продвижения вперед, то в 
течение более десяти лет международное сообще-
ство предпринимает в Афганистане усилия в со-
трудничестве с афганским правительством. Вместе 
мы добились некоторых весьма положительных 

результатов с точки зрения развития. С 2001 года 
значительно улучшилось предоставление услуг в 
области здравоохранения и образования. Женщины 
и девушки принимают активное участие в обще-
ственной жизни, и Афганистан стал свидетелем 
резкого увеличения числа девочек, поступивших в 
школы. Правительство национального единства де-
монстрирует свою приверженность продвижению 
вперед своей повестки дня по борьбе с коррупцией. 
Королевство Нидерландов особенно приветствует 
создание высшего совета по вопросам управления, 
правосудия и борьбы с коррупцией, и в частности 
создание специализированного антикоррупцион-
ного суда. Создание этих новых органов укрепит 
антикоррупционные расследования, проводимые в 
Афганистане.

Королевство Нидерландов является давним 
партнером Афганистана и вносит значительный 
вклад в обеспечение мира, справедливости и раз-
вития. Мы по-прежнему привержены поддержке 
Афганистана на протяжении всего Десятилетия 
преобразований. В преддверии проведения сам-
мита НАТО в Варшаве и конференции в Брюсселе 
Нидерланды планируют взять обязательства на пе-
риод после 2016 года на основе сочетания мер в об-
ласти обороны, развития и дипломатии.

В докладе Генерального секретаря отмечается, 
что как правительство Афганистана, так и между-
народное сообщество должны сохранять бдитель-
ность и приверженность делу и добиваться постро-
ения лучшего будущего для народа Афганистана. 
Правительству Афганистана необходимо проде-
монстрировать четкую приверженность проведе-
нию необходимых реформ. Международное сооб-
щество должно оказывать необходимую поддержку 
с учетом серьезных проблем, с которыми сталки-
вается Афганистан. Королевство Нидерландов бу-
дет и впредь сотрудничать со своими афганскими и 
международными партнерами, как это было согла-
совано в Рамочной программе действий с опорой на 
собственные силы на основе принципа взаимной 
подотчетности. Мы приветствуем первый проект 
новой национальной рамочной программы обеспе-
чения мира и развития Афганистана, который мы 
считаем весьма обнадеживающей.

В заключение следует отметить, что мы, меж-
дународное сообщество, несем коллективную от-
ветственность за обеспечение стабильности и раз-
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вития в Афганистане. Нидерланды будут сохранять 
приверженность Афганистану в течение всего Де-
сятилетия преобразований в контексте усиления 
ответственности и руководящей роли Афганиста-
на. В этой связи Королевство Нидерландов будет и 
впредь оказывать поддержку Афганистану и его на-
роду в качестве партнера в деле обеспечения мира, 
справедливости и развития.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Австралии.

Г-жа Берд (Австралия) (говорит по-английски): 
Я хотела бы присоединиться к другим ораторам и 
поблагодарить Генерального секретаря за его до-
клад по Афганистану (S/ 2016/532), Постоянного 
представителя Афганистана за его выступление, а 
Специального представителя Генерального секре-
таря Николая Хейсома — за его брифинг. Австралия 
выражает глубокую признательность Специаль-
ному представителю Хейсому за его мудрое руко-
водство, самоотверженность и выдающиеся четыре 
года работы в Миссии Организации Объединенных 
Наций по содействию Афганистану (МООНСА) и в 
Афганистане. Мы желаем ему всяческих успехов на 
его новом посту Специального посланника в Суда-
не и Южном Судане.

Мы также пользуемся этой возможностью, что-
бы приветствовать и поздравить г-на Тадамити 
Ямамото в связи с его назначением. Г-н Ямамото с 
достоинством выполнял свои обязанности замести-
теля Специального представителя, и мы рассчиты-
ваем на сотрудничество с ним.

За последние три месяца ситуация в области 
безопасности в Афганистане ухудшилась, при этом 
в 2016 году отмечается рост числа вооруженных 
столкновений. Террористические нападения, совер-
шаемые движением «Талибан», продолжают нано-
сить огромный ущерб. К ним относятся нападения 
на представителей средств массовой информации 
и на правительственных и судебных должностных 
лиц, а также убийства и ранение сотен ни в чем не 
повинных гражданских лиц. Мы самым решитель-
ным образом осуждаем применяемую талибами 
жестокую и безрассудную тактику нападений на 
гражданских лиц. Мы также выражаем наши собо-
лезнования в связи с террористическими нападени-
ями, совершенными вчера в Кабуле и Бадахшане.

Афганские национальные силы обороны и без-
опасности доказали свою решимость в ответ на 
постоянное давление, и мы воздаем должное их 
жертвам. Мы также выражаем нашу благодарность 
персоналу Организации Объединенных Наций и 
международной коалиции за их неустанную рабо-
ту, направленную на поддержку афганского народа. 
Австралия вновь подтверждает свою привержен-
ность Афганистану и оказанию ему содействия в 
защите его народа от повстанцев.

В ближайшие месяцы международное сообще-
ство встретится в Варшаве, а затем в Брюсселе, что-
бы вновь подтвердить свою приверженность Афга-
нистану и наметить путь вперед на период до 2020 
года и далее. В Варшаве Австралия присоединит-
ся к международным партнерам и возьмет на себя 
обязательство по оказанию поддержки Афганским 
национальным силам обороны и безопасности, а в 
Брюсселе мы возьмем такое же обязательство по 
поддержке процесса восстановления и развития 
Афганистана. Мы призываем правительство Аф-
ганистана использовать эту возможность, создан-
ную благодаря коллективной поддержке междуна-
родного сообщества, для того, чтобы удвоить уси-
лия по осуществлению своей программы реформ. 
Многое еще предстоит сделать, особенно в борьбе 
с коррупцией.

Мы приветствуем оказание правительством 
Афганистана поддержки обеспечению гендерного 
равенства, включая шаги, направленные на борьбу 
с насилием в отношении женщин и осуществление 
национального плана действий по реализации резо-
люции 1325 (2000). Осуществление в полном объ-
еме плана действий и закона о ликвидации насилия 
в отношении женщин должны быть приоритетны-
ми задачами.

Защита детей также имеет огромное значение. 
Мы приветствуем недавний прогресс, достигнутый 
в предотвращении вербовки детей в Афганскую на-
циональную армию и в Афганскую национальную 
полицию. Мы настоятельно призываем правитель-
ство усилить надзор за вербовкой детей в Афган-
скую местную полицию и предпринять дальней-
шие шаги с целью осуществления рекомендаций, 
содержащихся в резолюции 1612 (2005). Мы также 
настоятельно призываем правительство Афгани-
стана прилагать прагматичные усилия, с тем чтобы 
провести парламентские выборы и выборы в рай-
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онные советы, как только это станет практически 
возможным.

В заключение я хотел бы выразить от имени 
Австралии признательность МООНСА за ту роль, 
которую она играет в направлении и координации 
международных усилий в Афганистане. Мы ожида-
ем возможности продолжать сотрудничество с МО-
ОНСА и с правительством Афганистана.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет г-н Враилас.

Г-н Враилас (говорит по-французски): Я имею 
честь выступать от имени Европейского союза (ЕС) 
и его государств-членов.

Страны-кандидаты Албания, бывшая югослав-
ская Республика Македония, Сербия и Черногория; 
страна — член Процесса стабилизации и ассоциа-
ции и потенциальный кандидат Босния и Герцего-
вина; а также Грузия и Украина присоединяются к 
этому заявлению.

Я хотел бы поблагодарить Генерального секре-
таря за его всеобъемлющий доклад (S/2016/532). Я 
также хотел бы поблагодарить Специального пред-
ставителя Хейсома за его брифинг.

(говорит по-английски):

Вначале я хотел бы вновь выразить нашу пол-
ную поддержку в адрес той важной постоянной 
роли, которую играет Миссия Организации Объе-
диненных Наций по содействию Афганистану (МО-
ОНСА) и все учреждения Организации Объеди-
ненных Наций в оказании поддержки афганскому 
народу и в координации помощи международного 
сообщества.

Прогресс, достигнутый в Афганистане во мно-
гих сферах, обнадеживает, но еще многое предсто-
ит сделать, так как темпы этого прогресса носят 
неравномерный характер, и он по-прежнему может 
быть обращен вспять. Нынешнее неустойчивое по-
ложение диктует необходимость применения реа-
листичного подхода в течение длительного срока и 
требует устойчивой и предсказуемой поддержки со 
стороны международного сообщества, основанной 
на принципах взаимной подотчетности.

Как отмечает Генеральный секретарь в своем 
докладе, мы должны решить важные задачи, в част-
ности, в том, что касается замедления экономиче-

ского роста, сопровождающегося неизменно высо-
кими показателями в области нищеты; борьбы за 
политические реформы, в особенности касающиеся 
избирательной системы и эффективного графика 
выборов, а также обстановки в области безопас-
ности, которая по-прежнему вызывает подлинную 
озабоченность.

Для того чтобы достичь успеха, потребуются 
согласованные усилия, которые будут зависеть от 
ощутимого прогресса в государственном строи-
тельстве в Афганистане посредством постоянного 
осуществления программы правительства наци-
онального единства в области реформ; от между-
народной поддержки и устойчивого финансирова-
ния на нынешнем или близком к нему уровнях до 
2020 года; от более эффективного оказания помощи 
в интересах реализации новой Афганской нацио-
нальной рамочной программы мира и развития и 
нашего прочного партнерства в области безопас-
ности и от региональной поддержки политического 
процесса, направленного на достижение стабилиза-
ции, мира и усиление трансграничного экономиче-
ского сотрудничества.

Выжидательная позиция вряд ли является ва-
риантом выбора, и завтра связанные с этим риски 
приведут к гораздо более высоким издержкам, не-
жели выгода, которую можно извлечь из этого се-
годня. Сигнал о нашем тесном взаимодействии спо-
собен оказать реальное влияние не только на Афга-
нистан, но и на регион в целом: на стабильность, на 
возможные мирные переговоры, на экономическое 
развитие и на миграцию.

Я хотел бы подчеркнуть необходимость того, 
чтобы афганский народ, особенно молодежь, мог 
добиться успешного будущего в Афганистане. В 
этом отношении способность афганских институ-
тов удовлетворять основные потребности населе-
ния и сокращать масштабы нищеты будет опре-
деляющим фактором. Это потребует того, чтобы 
афганское правительство способствовало устойчи-
вому социально-экономическому и экологическому 
развитию, включая устойчивое создание рабочих 
мест как для женщин, так и для мужчин, при одно-
временном улучшении управления, решении про-
блемы производства и оборота наркотиков, а также 
при дальнейшем укреплении устойчивости налого-
во-бюджетной сферы.
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Первый проект новой Афганской национальной 
рамочной программой мира и развития внушает 
оптимизм. Важно, чтобы в программе также уде-
лялось внимание важным вопросам благого управ-
ления, верховенства права, борьбы с коррупцией и 
прав человека. Необходимо добиться результатов 
в реализации новых национальных приоритет-
ных программ и дополнить Рамочную программу 
действий с опорой на собственные силы на осно-
ве принципа взаимной подотчетности. Все эти три 
направления взаимосвязаны и станут важным сви-
детельством достигнутых результатов в преддве-
рие Брюссельской конференции, принимающими 
сторонами которой в октябре этого года совместно 
будут Афганистан и Европейский союз.

Однако еще более важно перейти от стратеги-
ческих концепций к фактической реализации, не-
смотря на сложное наследие, которое имеет пра-
вительство национального единства. В частности, 
коррупция представляет собой особенно сложную 
проблему в этом отношении, и осуществление эф-
фективных мер борьбы с коррупцией имеет огром-
ное значение.

Только стабильная политическая и экономиче-
ская обстановка будет способствовать укреплению 
формирующихся демократических институтов Аф-
ганистана и содействовать созданию надежных ра-
мочных основ верховенства права, гарантирующих 
уважение, защиту и поощрение прав человека, осо-
бенно прав женщин и детей. Важный прогресс до-
стигнут в этом отношении в Афганистане в послед-
ние годы, но еще многое предстоит сделать, особен-
ности, для того, чтобы обеспечить реализацию в 
полном объеме прав женщин и девочек и расшире-
ние прав и возможностей женщин на всех уровнях 
общества, что является приоритетной задачей.

В связи с этим я хотел бы подчеркнуть, что не-
обходимо будет приложить серьезные совместные 
усилия, для того чтобы решить проблему переме-
щения больших групп населения и вопрос о неза-
конной миграции. Они служат серьезным препят-
ствием на пути развития общества и экономики 
Афганистана, а также представляют собой неот-
ложную проблему для региона, государств транзи-
та и ЕС, в котором афганцы по-прежнему занимают 
второе по численности место среди групп, прибыв-
ших в 2015 году.

Нерегулируемая миграция является подлин-
ной политической проблемой, и именно поэтому 
ЕС предложил создать новую политическую про-
грамму с целью решения этой неотложной задачи: 
«Совместный путь вперед». Эффективное сотруд-
ничество в сфере возвращения и реадмиссии афган-
ским правительством своих граждан при полном 
соблюдении их основных прав и в соответствии с 
международными обязательствами и обязанностя-
ми является ее центральным элементом. Мы наде-
емся скорейшим образом согласовать и эффективно 
осуществлять программу «Совместный путь впе-
ред». ЕС готов поддержать ее осуществление по-
средством оказания значительной помощи в сфере 
реинтеграции, с тем чтобы помочь созданию благо-
приятной обстановки, которая сможет обеспечить 
для афганских граждан возможности в своей соб-
ственной стране.

Я также хотел бы кратко остановиться на се-
рьезной проблеме, которую все еще представляют 
заминированные участки местности в плане без-
опасности и социально-экономического развития 
населения. Мы призываем к осуществлению разми-
нирования устойчивыми темпами и высоко оцени-
ваем работу партнеров по разминированию и аф-
ганских властей.

На этом ключевом этапе, когда мы готовимся к 
проведению предстоящего саммита НАТО в Вар-
шаве и Брюссельской конференции по Афганиста-
ну в октябре, я хотел бы подчеркнуть, что мы несем 
коллективную ответственность за стабильность 
и государственное строительство в Афганистане 
и в регионе в целом. Обеспечение безопасности и 
устойчивого развития являются взаимосвязанными 
проблемами в ходе такого процесса государствен-
ного строительства, который должен опираться 
на подлинную политическую поддержку в рамках 
региона. Существующий в условиях безопасности, 
стабильности и процветания Афганистан имеет 
жизненно важное значение для мира и стабиль-
ности в регионе в целом. Это, возможно, является 
наиболее убедительной причиной для объединения 
сил в регионе, урегулирования разногласий и ис-
пользования своего соответствующего влияния на 
участников конфликта.

Мы должны способствовать подлинному и ори-
ентированному на результат процессу переговоров, 
направленному на достижение прочного урегули-
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рования, которое послужит основой мира, безопас-
ности и процветания как в Афганистане, так и в ре-
гионе в целом, и мы знаем, как важна деятельность 
МООНСА в этом контексте. В то же время необхо-
димо, чтобы ни одна договоренность не нанесла 
ущерба правам афганских женщин и девочек.

ЕС содействует текущим многосторонним уси-
лиям по оказанию афганскому правительству под-
держки в поощрении целенаправленного, прово-
димого под руководством Афганистана и самими 
афганцами мирного процесса, как единственного 
целесообразного пути, ведущего к устойчивому 
урегулированию конфликта. Он приветствует и 
поддерживает усилия, предпринимаемые Четырёх-
струнной координационной группой с целью созда-
ния обстановки, способствующей такому процессу. 
Завершение вооруженного конфликта в Афганиста-
не является настоятельно необходимым и отвечает 
интересам всех тех, кто стремится к развитию и 
стабильности, к процветанию и миру.

В заключение я хотел бы присоединиться к 
другим ораторам и воздать должное Специальному 
представителю Николасу Хейсому за его эффек-
тивную работу, его личную приверженность делу 
и его принципиальность, а также за его неустанное 
стремление способствовать созданию лучшего бу-
дущего для всех афганцев, такого будущего, кото-
рого они все хотят и заслуживают. Мы хотим поже-
лать ему всего наилучшего в выполнении его новой 
сложной миссии в Африке.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Враиласа за его заявление.

Слово имеет представитель Канады.

Г-н Бланшар (Канада) (говорит по-английски): 
Я хочу выразить признательность за эту возмож-
ность выступить в Совете Безопасности.

Канада благодарит Миссию Организации Объ-
единенных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА) за проводимую в стране важную работу 
и приветствует последний доклад (S/2016/532) Гене-
рального секретаря Совету Безопасности. Канада 
также выражает признательность Специальному 
представителю Генерального секретаря Николасу 
Хейсому за сегодняшний брифинг и многолетнюю 
службу в интересах достижения мира, поощрения 
развития и обеспечения прав человека в Афгани-

стане. Мы желаем ему всего наилучшего на новом 
посту.

Канада решительно осуждает террористи-
ческие акты, совершенные вчера в Афганистане 
движением «Талибан», в том числе взрыв автобу-
са, перевозившего работников службы охраны по-
сольства Канады в Афганистане, расположенного 
в Кабуле. Я выражаю искренние соболезнования 
семьям и друзьям погибших работников охраны из 
Непала и Индии, и желаю скорейшего выздоровле-
ния раненым. Многие из жертв теракта долгие годы 
были частью коллектива нашего посольства, и мы 
воспринимаем их как членов семьи. В Посольстве 
Канады в Афганистане их будут помнить как за-
щитников мирного населения.

(говорит по-французски)

Для поддержания стабильности в Афганиста-
не и достижения долгосрочных целей в экономике 
и в области развития критически важно добиться 
повышения уровня безопасности в стране. Афган-
ские силы безопасности столкнулись с серьезны-
ми трудностями в связи с тем, что вооруженная 
повстанческая деятельность распространилась на 
большую часть территории страны. Международ-
ное сообщество должно и впредь оказывать под-
держку афганским национальным силам обороны 
и безопасности в противодействии этой проблеме. 
На саммите НАТО, который состоится в июле в 
Варшаве, Канада вместе с союзниками и партне-
рами по НАТО сможет заявить о своей неизменной 
поддержке афганского правительства и выступить 
против насилия и терроризма, которые подрывают 
развитие и процветание Афганистана.

(говорит по-английски)

Канада поддерживает осуществляемые под ру-
ководством Афганистана мирный процесс и про-
цесс примирения, и призывает «Талибан» начать 
переговоры в духе доброй воли. Канада признает 
важность обеспечения конструктивного участия 
афганских женщин в мирном процессе и отмечает 
усилия правительства Афганистана по достижению 
этой цели посредством назначений в Высшем сове-
те мира. Правительство Афганистана и афганские 
женские группы так много сделали для защиты 
прав женщин и девочек, что достижение мира, от 
которого выиграет лишь половина населения, было 
бы по отношению к ним дурной шуткой.
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Мы с удовлетворением отмечаем положитель-
ные изменения, которых Афганистан добился за по-
следние годы в деле продвижения и защиты прав 
женщин, в том числе в укреплении правовой защи-
ты от насилия, расширении возможностей в обла-
сти образования и обеспечении их большего уча-
стия в общественной и политической жизни. Ка-
нада приветствует инициативу правительства Аф-
ганистана по выработке национальной стратегии, 
направленной на расширение экономических прав 
и возможностей женщин, и национальной приори-
тетной программы. Без полноценного участия жен-
щин в экономике и гражданской сфере устойчивое 
развитие невозможно. Однако эти достижения все 
еще недостаточно устойчивы, и Канада призывает 
Афганистан продолжать активные усилия по осу-
ществлению Закона о ликвидации насилия в отно-
шении женщин, а также афганского национально-
го плана действий по вопросам женщин и мира и 
безопасности.

(говорит по-французски)

Поощрение и защита прав человека, особенно 
женщин и девочек, по-прежнему являются одним 
из приоритетных направлений в сотрудничестве 
Канады с Афганистаном. Обеспечение гендерного 
равенства — краеугольный камень всех канадских 
программ, направленных на развитие образова-
ния, здравоохранения, обеспечение прав человека 
и укрепление потенциала афганских организаций 
в сфере гуманитарной помощи. В то же время ин-
вестиции, осуществляемые Канадой для будущего 
Афганистана в рамках помощи на цели развития, 
служат для защиты прав человека, обеспечения 
безопасности и расширения прав и возможностей 
всех афганцев.

Канада по-прежнему обеспокоена ситуацией 
в области прав меньшинств, этнических и рели-
гиозных прав в Афганистане, а также вопросами, 
касающимися безопасности журналистов и способ-
ности афганских средств массовой информации ос-
вещать происходящие события в условиях свободы. 
Особую обеспокоенность вызывают нападения на 
представителей меньшинств, периодически совер-
шаемые повстанцами, и неоднократные случаи на-
сильственных действий в отношении журналистов 
со стороны движения «Талибан». Канада призыва-
ет правительство Афганистана и вооруженных по-
встанцев обеспечить неукоснительное соблюдение 

прав человека, в том числе права на свободу выра-
жения мнений.

(говорит по-английски)

Канада поддерживает народ Афганистана в его 
стремлении в более безопасному будущему и про-
цветанию. Мы поддерживаем правительство и на-
род Афганистана в этой сложной ситуации и при-
ветствуем их усилия по противодействию все более 
активным действиям повстанцев, а также меры, 
направленные на достижение мира и обеспечение 
экономического и социального развития. Призы-
ваем лидеров Афганистана к активизации усилий, 
направленных на поощрение и защиту всех прав 
человека, в частности, прав женщин и девочек, и 
достижение устойчивого прогресса в обеспечении 
стабильности, безопасности, ответственности и 
самостоятельности.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Турции.

Г-н Бегеч (сверено) (Турция) (говорит по-
английски): Благодарим Генерального секретаря за 
доклад (S/2016/532), его Специального представи-
теля г-на Николаса Хейсома — за проведенный им 
брифинг, а г-на посла Махмуда Сайкала — за его 
выступление.

В докладе Генерального секретаря по Афгани-
стану объективно отражены и наши наблюдения. 
Прогресс, достигнутый за последние годы Афгани-
станом в области обеспечения безопасности, демо-
кратии, эффективного управления, экономического 
развития и прав человека, заслуживает высокой 
оценки. Однако эти достижения пока не приобрели 
необратимого характера. Афганистан по-прежнему 
сталкивается с трудностями во всех сферах.

Хотели бы также подчеркнуть, что прогресс 
во всех сферах стал более очевидным, как отметил 
министр иностранных дел Турции г-н Чавушоглу в 
ходе официального визита в Кабул 16 июня. Огром-
ное значение для сохранения этих достижений и 
дальнейшего прогресса имеет продолжение под-
держки Афганистана со стороны международного 
сообщества в период десятилетия преобразований.

Турция была рада принять в Стамбуле пред-
ставителей Международной контактной группы 
по Афганистану, заседание которой состоялось в 5 
июня. Участие в заседании 54 делегаций свидетель-
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ствует о том, что международное сообщество наме-
рено и впредь оказывать поддержку Афганистану. 
Со своей стороны, правительство национального 
единства продолжает осуществление программы 
реформ, направленной на достижение самостоя-
тельности в экономике и в области безопасности. В 
ходе заседания Контактной группы участники вы-
разили мнение, что афганские силы безопасности 
демонстрируют большую стойкость и эффектив-
ность на поле боя. Тем не менее, в процессе мира 
и примирения все еще существуют большие труд-
ности, и необходимо вновь начать его надлежащее 
осуществление. В этой связи работа Четырехсто-
ронней координационной группы должна осущест-
вляться на основании согласованной сторонами 
«дорожной карты».

Мы также хотели бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы призвать Афганистан и Паки-
стан к продолжению усилий по укреплению вза-
имного доверия. Убедительным подтверждением 
необходимости поддержания добрососедских от-
ношений являются недавние столкновения на аф-

гано-пакистанской границе, в результате которых 
погибли люди.

Мы считаем целесообразным решение НАТО 
продолжить осуществление текущего этапа мис-
сии «Решительная поддержка». Надеемся, что на 
саммите НАТО в Варшаве и конференции по Аф-
ганистану в Брюсселе международные партнеры 
Афганистана проявят готовность взять на себя обя-
зательства в том же объеме, что и ранее.

Хотел бы подчеркнуть, что Турция и впредь 
будет поддерживать принимаемые Афганистаном 
меры по обеспечению безопасности и развития, как 
на уровне двусторонних отношений, так и в много-
стороннем формате. Пока нашим афганским бра-
тьям нужна помощь, мы готовы ее оказывать.

В заключение позвольте мне присоединиться к 
заявлениям тех, кто выступил с осуждением совер-
шенных в Афганистане террористических актов, и 
выразить наши искренние соболезнования.

Заседание закрывается в 18 ч. 35 м.
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